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Heroj ili diktator
NNeke druge, dnevno aktuelnije teme, doprinijele 

su da se još početkom ovog mjeseca ne osvrnem na 
balkanska reagovanja na godišnjicu Titove smrti. Danas - kad 
se navršava 120 godina od njegovog rođenja (25. maja 1892.) 
- možda ipak nije kasno za neka razmišljanja o Titovom vre-
menu i njegovoj istorijskoj ostavštini. 

Na godišnjicu Titove smrti, 4. 
maja, profesionalno sam bio očajan 
zapažajući kako su brojni najuticajniji 
mediji u bivšoj Jugoslaviji - i titovske 
i antititovske prošlosti i orijentacije 
- taj datum obilježili istim prigod-
nim tekstom koji potpisuje novinska 
agencija Tanjug formirana pod okri-
ljem i u funkciji promocije Titovog 
režima. U nekim od tih medija tekst 
već u naslovu pokazuje kakva mu je 
misija namijenjena: davanje jednake 
vjerodostojnosti poštovaocima i po-
ricateljima Titovih istorijskih zasluga 
(“Godišnjica smrti Josipa Broza Tita: 
Za jedne heroj, druge diktator”)

Na toj liniji su i sljedeće konstatacije iz Tanjugovog pri-
godnog teksta: “Osim borbe protiv okupatora, jedinice pod 
njegovom komandom sprovele su komunističku revoluciju 
- tokom i nakon Drugog svjetskog rata. U zanosu revolucio-
narne ‘pravde’ nestale su desetine hiljada nekomunista - pod 
maskom ‘borbe protiv saradnika okupatora’, čime je u stvari 
uništen čitav tadašnji građanski sloj”.

Objavljujući taj tekst, umjesto poziva relevantnim auto-
rima da osvijetle Titovo vrijeme i istorijske učinke, balkanski 
mediji samo su još jednom pokazali koliko u njima dominira 
intelektualna lijenost, linija ispunjavanja informativne misije 
uz najnižu moguću cijenu, čak i ako to znači nuđenje genera-
cijama koje ne pamte Titovo vrijeme pomućene slike prošlosti 
u kojoj je Tito bio nekako na jednake dijelove i heroj i diktator.

Ovaj autor svjestan je da, kritikujući tu relativizaciju Tito-
vog istorijskog nasljeđa, ulazi u minsko polje u kojem će mu 
biti zamjereno kako je baš on - u prvom broju lista u 1990. 
godini - s naslovne strane “Oslobođenja” skinuo zavjetnu pa-
rolu “Druže Tito, mi Ti se kunemo”. Zbog toga ovdje citiram 
dva završna pasusa teksta objavljenog pod naslovom “Zavjet 
i život” 3. januara 1990:

“Mogućim dušebrižnicima, koji bi nad tom inovacijom 
mogli iskreno ili lažno da se zabrinu ne skrećemo li to mi sa 
Titovog puta, umirićemo savjest uvjeravajući ih da su vrhun-
ci tog puta - oslobodilački rat i ujedinjavanje zemlje; junačko 
“ne” Staljinu 1948; samoupravljanje kao vizija oslobođenog 
čovjeka koja je u ovoj zemlji za Titovog života oslobodila i 
razvila energije s kojima smo svake godine živjeli sve bolje; 
nesvrstavanje kao garant prava na vlastiti put i uvažavanja u 

svjetskim poslovima i, da ne nabrajamo dalje, jer i to je dosta 
za počasno mjesto u povijesti - dovoljno visoko da odole svim 
politikantskim maglama i podvalama i svekolikoj antititov-
skoj histeriji i osporavanjima. Tito po tome zauvijek pripada i 
nama i svijetu, a njegova istorijska ostavština je takva da će u 
neophodnim istoriografskim i drugim naučnim osvjetljenjima 
i kritičkim vrednovanjima sticati i novo poštovanje.

Ono ni u prošlosti nije zavisilo, a 
još manje će zavisiti u budućnosti, od 
toga koliko se u svečanim prigodama 
ili u novinskim zaglavljima zavjetu-
jemo na vjernost makar i najčasnijem 
putu, nego od toga koliko bitne tačke 
tog puta slijedimo u - životu. A svi 
smo mi u ovoj zemlji u ovoj deceniji 
poslije Tita, u svemu što je najživot-
nije, u sumornoj današnjici i neizvje-
snoj sutrašnjici, već toliko zabasali s 
pravog puta da nam ne ostaje ništa 
osim nade u - zaokret”.

Iz neke sasvim lične perspektive, 
odrastanje u “Titovom vremenu” značilo je odrastanje u siste-
mu vrijednosti čije su okosnice bile: antifašizam -s najdubljim 
poštovanjem za žrtve Holokausta, od Aušvica do Jasenovca; 
antistaljinizam - s odbijanjem i po cijenu najvećih žrtava stra-
nog diktata u domaćim poslovima; socijalna pravičnost - s 
dubokim osjećajem solidarnosti: nesvrstavanje - s moralnim 
pravom da se kritički govori i o Istoku i o Zapadu.  

U ovom mjesecu godišnjica i Titove smrti i Titovog rođe-
nja, umjesto relativizacije istorije u vidu pridavanja jednake 
vrijednosti teorijama o “heroju i diktatoru”, ovog autora pro-
goni razmišljanje o tome kako je moguće da smo - odrastajući 
u istom sistemu vrijednosti, u kojem je bilo pitanje samopo-
štovanja da se poklonite žrtvama i Jasenovca i Kragujevca i 
Potkozarja - mogli završiti na tako drastično različitim strana-
ma i kao počinioci i kao žrtve “etničkog čišćenja” i genocida 
devedesetih.

To pitanje potcrtavaju dvije fotografije s obilježavanje de-
sete godišnjice moje mature u Gimnaziji “Ivan Goran Kova-
čić” u Sanskom Mostu: Neskromno govoreći - treći i četvrti 
razred te gimnazije završio sam u istoj školskoj godini, 1964-
65, žureći da što prije idem na studije i formalizujem svoj sta-
tus u novinarstvu kojim sam se bavio od prvih gimnazijskih 
dana. Na tim fotografijama su moji vršnjaci koji su prošli kroz 
logore i moji vršnjaci koji su upravljali logorima; profesori 
koji su bili progonjeni i profesori koji su predsjedavali nad 
progonima. Ne vjerujem da je za tu podjelu uloga kriv bilo 
Tito heroj ili Tito diktator.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa
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Stranka demokratske akcija najavila je da neće podržati 
usvajanje budžeta BiH za 2012. godinu. Ovo je rečeno  

nakon sastanka lidera šet najjačih parlamentarnih stranaka u 
Sarajevu. 

To znači da će, ako bude usvojen, SDA napustiti Vijeće 
ministara BiH. Ukoliko budžet ne bude usvojen, te država 
ostane na privremenom finansiranju, Vijeće ministara napušta 
SDP BiH.

Parlament BiH u četvrtak će u drugom čitanju raspravlja-
ti o budžetu za 2012. godinu, a prognoze su još neizvjesne - jer 
se i dalje lobira. Ono što je gotovo sigurno jeste da će raspra-
va o budžetu dovesti do raspada koalicije između SDA i SDP 
BiH na državnom nivou.

Već mjesecima u BiH traje tihi sukob oko budžeta zemlje 
za ovu godinu zbog čega je dovedeno u pitanje funkcionisanje 
države i njen evropski put. Ušlo se u drugu godinu privre-
menog finansiranja, a kako stvari stoje - prijeti opasnost od 
finansijskog kolapsa. Sve je počelo nakon što Predsjedništvo 
BiH nije jednoglasno utvrdilo prijedlog budžeta jer je bošnjač-
ki član Predsjedništva Bakir Izetbegović, inače potpredsjednik 
SDA, preglasan, a njegovi amandmani nisu usvojeni.

Traženo je da se budžet poveća kako bi se podmirile oba-
veze koje nisu bile uvrštene od strane Vijeća ministara. Tako 
je dogovor o budžetu poljuljan za svega tri mjeseca nakon što 
je utvrđen. Da ne odstupa od principa, SDA je pokazala pri-
likom prvog odbijanja prijedloga budžeta u Parlamentu BiH.  
Stavovi će biti isti i na sljedećem izjašnjavanju, potvrdio je na-
kon sastanka lidera šest najjačih parlamentarnih stranaka u 
Sarajevu, predsjednik SDA Sulejman Tihić.

„Mi smo pokušali kroz amandmane koje je gospodin 
Izetbegović uložio na Predsjedništvu, i koji iznose 47 miliona, 
odnosno kasnije sam nešto i reducirao, ali nije bilo spremnosti 
da se udovolji ovim zahtjevima, tako da poslanici SDA neće 
moći, nažalost, podržati ovaj budžet“, kaže Tihić.

Lideri šest najjačih parlamentarnih stranaka u BiH 14 
mjeseci pregovarali su o sastavu Vijeća ministara. Koalicioni 
partneri, za koje su mnogi tvrdili kako su neprirodan spoj - 
SDA i SDP BiH, već nakon pola godine pokazuju znakove oz-
biljne krize i pucanja upravo na pitanju budžeta.

Kompromisne varijante

Pet stranaka podržava budžet i one će, ukoliko budžet 
prođe a SDA glasa protiv, napraviti raspodjelu unutar Vijeća 
ministara, kaže predsjednik SNSD-a Milorad Dodik.

„Mi dajemo podršku poznatom budžetu. On ne može 

da se proširuje i povećava. Zahtjev SDA je bio da se on po-
veća, tražilo se povećanje od 47 miliona i plus da se u okviru 
te stavke od 47 miliona ne zadire u smanjenje plata admini-
stracije, što je ranije bio dogovor upravo da se to desi. Pretpo-
stavka je da neće glasati SDA i na taj način će se predodrediti 
novi sastav Savjeta ministara, u kome će partije koje ostanu tu 
distribuciju učiniti, naravno“, navodi Dodik.

Ovakav stav povlači za sobom dvije mogućnosti: da BiH 
ostane na privremenom finansiranju, što znači povlačenje 
SDP BiH iz Vijeća ministara BiH, ili da, ako bude usvojen, iza-
đe SDA, kaže predsjednik SDP BiH Zlatko Lagumdžija.

„Mi smo spremni, ako nema nikakvog bužeta, ostane pri-
vremeno finansiranje, SDP se povlači - Damir Hadžić, ja i dvi-
je zamjenice ministra izlazimo iz Vijeća ministara. A oni koji 
ne prihvataju nikakvo rješenje treba da snose odgovornost 
za privremeno finansiranje. Oni koji podrže budžet, ukoliko 
budžet prođe, treba da ga realiziraju i da to bude parlamen-
tarna većina koja će realizirati taj budžet kao kapitalni doku-
ment“, rekao je Lagumdžija.

Tihić nije pristao ni na prijedloge o dodatnim sredstvima 
u budžetu u manjem iznosu od onoga koji je tražio, pojasnio 
je Lagumdžija:

„Da se iz tog prijedloga koji je gospodin Tihić iznio, želim 
da bude precizan, šest miliona za izbjeglice, zatim oko šest 
miliona koji bi trebalo da budu ne za plate nego za opremanje 
i akcije SIPE, Državne granične službe i policijske koordinaci-
je forenzičke službe, doda na postojeći budžet - i tu je posto-
jala spremnost da se o tome razgovara. Međutim, gospodin 
Tihić je rekao da to njega ne zadovoljava, da to nije dovoljan 
razlog da se priključi onima koji su za budžet.“

Nije bila isključena ni mogućnost da se rebalansom riješe 
neka od spornih pitanja, što nije prošlo. Božo Ljubić, predsjed-
nik HDZ 1990, kaže kako je moguće da budžet dobije i veću 
podršku od pet vladajućih stranaka.

„Ostavljene su određene kompromisne varijante da taj 
budžet podrži i više od pet stranaka koje su sada sigurne da 
će ga podržati, ali sutra (četvrtak) ćemo vidjeti rezultat“, kaže 
Božo Ljubić.

Ono što je sigurno jeste da se koalicija na državnom ni-
vou između SDA i SDP BiH raspada. Sve i da zastupnici SDA 
dignu ruku za predloženi budžet, pitanje je mogu li se razlike 
i otvoreni pozivi na prekid koalicije prevazići među partne-
rima.

Tihić: Ako stalno bude preglasavana, SDA će izaći iz 

NOVA KRIZA VLASTI BIH

Raspad koalicije SDP i SDA 
na nivou BiH?
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vlasti

SDA za sada neće izaći iz vlasti, ali to može da se desi 
ako stalno bude preglasavana, izjavio je predsjednik stranke 
Sulejman Tihić.

“Ne mislim da mi treba da izađemo iz vlasti, jer ko će 
onda čuvati BiH”, ocijenio je Tihić i dodao da je predsjednik 
SDP-a BiH Zlatko Lagumdžija najviše insistirao da SDA ne 
bude dio vlasti ako bude glasala protiv budžeta.

Tihić je rekao da SDA neće učestvovati na lokalnim iz-
borima u Srebrenici i da će pozvati ljude da ne glasaju ako se 
ne uradi revizija biračkog spiska i onemogući registracija. On 
je potvrdio da je u posljednje vrijeme imao više sastanaka sa 
predsjednikom Saveza za bolju budućnost BiH Fahrudinom 
Radončićem i da je došlo do određenog približavanja stavova, 

uz dogovor da odnosi dvije stranke idu u pravcu korektnih.

Tihić je takođe kazao da nema nijednog razloga za re-
konstrukciju Vijeća ministara BiH, te da SDA ima mehanizam 
za zaustavljanje takve odluke u Domu naroda Parlamentar-
ne skupštine BiH. Naime, da bi odluka o smjeni dva SDA 
ministra u Vijeću ministara BiH, ministra sigurnosti Sadika 
Ahmetovića i ministra odbrane Muhameda Ibrahimovića, 
bila usvojena mora je potvrditi Dom naroda PSBiH, a u Klubu 
Bošnjaka u tom domu SDA ima tri delegata.

O mogućim rekonstrukcijama u sazivu Vijeća ministara 
BiH počelo se govoriti nakon što SDA nije podržala državni 
budžet za koji tvrdi da predstavlja jačanje entiteta i slabljenje 
države.
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Ko će vraćati dugove?

Iako se oče-
kivalo da će 

krajem maja biti po-
znato koliko i pod 
kojim uslovima će 
BiH od MMF-a do-
biti novca, sve je 
odgođeno za dvije 
sedmice. Delegaci-
ja MMF-a, ne bez 
razloga, zatražila je 
potpunije informa-
cije i više provjera 
kako se u zemlji 
provode ključne 
reforme, hoće li biti 
smanjena javna po-
trošnja, te gdje će 
pozajmljeni novac 
otići. Jedno je jasno: 
bez nove pozajmice 
entitetski budžeti 
već su u manjku, a 
o tome kako kredi-
te vraćati misliće se 
naknadno. 

BiH nastavlja 
pregovore sa dele-
gacijom MMF-a i za dvije nedelje znaće se koliko novca će biti 
zatraženo, a koliko odobreno. Tek, novih zaduženja će biti jer 
bez njih entitetski budžeti ne mogu preživjeti, najavio je pred-
sjedavajući Savjeta ministara BiH Vjekoslav Bevanda. Ukoliko 
državni budžet bude usvojen, predloženi okvir od 950 mili-
ona KM za finansiranje domaćih institucija, MMF ocjenjuje 
zadovoljavajućim, dok će se entitetski budžeti i zahtjevi za 
zajmom razmatrati u naredne dvije sedmice, kaže Bevanda.

„Definitivno je - ukoliko nema aranžmana sa MMF-om, 
nema sredstava Evropske komisije. U slučaju da se to ne 
ostvari, oba entiteta će ostati u manjkovima za predviđena 
sredstva u proračunima – što se tiče Federacije to je 60 milio-
na, a RS 30, i ostali rizici koji se javljaju i u jednom i u drugom 

proračunu. Nakon ove sjednice tehničke ekipe nastavljaju raz-
govore i intenzivno će se raditi naredna dva tjedna da bi se 
sve ovo jednostavno popeglalo i da bi se sa valjanim podloga-
ma došlo na nastavak razgovora – ili nastavka razgovora neće 
biti“, kazao je Bevanda.  

Aktuelni stand by aranžman BiH zaključila je sa Među-
narodnim monetarnim fondom 2009. godine u iznosu od 1,2 
milijarde KM.  Do sada je iz tih sredstava povučena tek tre-
ćina, a naredne godine na naplatu dolazi prva velika rata u 
iznosu od 350 miliona KM.  Reprograma, međutim, neće biti, 
rekao je u ponedjeljak predsjedavajući Bevanda.

Protiv sklapanja ovog aranžmana bio je i ostao zamjenik 
ministra finansija BiH Fuad Kasumović. 

Vjekoslav Bevanda

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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„Državi BiH ne treba nijedan fening od kredita MMF-a, 

niti je dobila od prošlog kredita MMF-a nijedan fening. Prema 
tome, radi se o entitetima koji neće da rade one reformske po-
teze koje moraju uraditi. Jednostavno idu na novo zaduženje. 
Veliki sam pobornik nedobivanja toga kredita. MMF ako hoće 
pomoći ovoj državi, jedino šta može uraditi je to da nađe mo-
dus da nam reporogramira taj kredit, a nikakvo novo zaduže-
nje za javnu potrošnju nije prihvatljivo“, kazao je Kasumović. 

Grabovac: Mora se podvući crta

O visini novog zajma koji bi BIH od MMF-a mogla tražiti 
u ponedjeljak se nije govorilo. Premijer Federacije BiH Ner-
min Nikšić ranije je rekao da će  Federacija BiH putem novog 
stand by aranžmana zatražiti novi kredit u iznosu od 800 mi-
liona do milijardu KM. Ovaj novac Federaciji BiH je potreban 
jer je federalni budžet u konstantnom deficitu od nekoliko 
stotina miliona KM, a novim kreditom plaćali bi se stari.

Upravo ovakva politika zaduživanja je za BiH pogubna, 
ističe Nikola Grabovac, bivši ministar finansija Federacije, 
ekonomski analitičar.

„Jednog dana će se morati pod-
vući crta, da li ćete to vi, naša djeca 
ili naši unuci poći vraćati? Međutim, 
oni svjesno to rade, ustvari nećemo 
vraćati. Znate šta će se uraditi? Ja 
već znam. Umjesto vraćanja duga, 
oni će preuzeti nam telekome, koji 
su zlatne koke, preuzeće nam elek-
troprivredu, koja je također zlatna 
koka. Treba građanima vrlo jasno 
reći - kad smo se opredijelili za ka-
pitalizam, kapitalizam je jednako 
gdje kapital vlada. Ali očito je da je 
ovaj vučiji kapitalizam koji je kod 
nas na sceni potpomognut iz me-
đunarodne zajednice, a strahovito 
ugrožen od domaćih struktura, koje 
ne vode računa o običnom građani-
nu, čovjeku“, kazao je Grabovac.

Podjednako loše je i u RS, gdje 
je Vlada najavila da je potrebe ovog 
entiteta u naredne dvije godine mo-
guće izmiriti zaduženjem od dvije 
milijarde eura. Predsjednik Vlade 
RS Aleksandar Džombić izjavio je 
da je MMF otvoren za novi stend by 
aranžman sa BiH i da bi on mogao 
biti zaključen do jeseni.

I u ovom entitetu novac iz no-
vog aranžmana bio u najvećem di-
jelu iskorišćen za restrukturiranje 
postojećeg duga, te je očigledno da 
vlasti ni u jednom bh. entitetu ne-
maju rješenje za nedostatak novca, 
ističe Siniša Vukelić, urednik porta-
la Kapital.ba.

„Umjesto da traže rješenja na 
rashodovnoj strani i da smanju-
ju rashode, koji su zaista preveliki 

za ovako glomaznu, preskupu a sporu administraciju, vlast 
u oba entiteta i na nivou BiH rješenje nalaze samo na priho-
dovnoj strani – po svaku cijenu zadržati postojeći nivo javne 
potrošnje, ne ulagati u investicije, ne stvarati dobar poslovni 
ambijent, a zaduživati se samo kako bi se podmirili sve veći i 
veći troškovi“, rekao je Vukelić.    

O tome kako vraćati milijarde eura kredita u BiH, među-
tim, niko ne govori. Analitičari vjeruju da grčki scenarij nije 
izvjestan tako brzo jer, nažalost, još uvijek postoji prostor za 
nova zaduženja. Vraćanje zajmova, podizanje društvenog 
proizvoda i povećanje izvoza je veliki problem i za daleko ra-
zvijenije zemlje od BiH, upozorava prof. Dragoljub Stojanov.

„Alternative su vrlo ograničene, osim stezanja naglog ka-
iša, odnosno remena, i velike štednje u okviru raznih davanja, 
među koja spadaju i socijalna davanja, boračka davanja - koja 
su izgleda politički preosjetljiva da bi se sad u njih diralo“, 
ocjenjuje Stojanov.
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Svjetska štampa o novom predsjedniku Srbije Nikoliću

Veliki šok, male promjene
U analizama svjetske štampe o novoizabranom pred-

sjedniku Srbije Tomislavu Nikoliću,  uz konstataciju 
da je izbor ovog ultranacionaliste za mnoge bio šok, procje-
njuje se da  ipak nisu izvjesne radikalne promjene. Gotovo svi 
mediji ističu da je Nikolić obećao da neće mijenjati evropski 
kurs zemlje koju je prethodnih osam godina vodio demokrata 
Boris Tadić.

Kako navodi The New York Times, prije samo četri godi-
ne populista Tomislav Nikolić bio je jedan od lidera stranke 
koja je slavila osumnjičene za ratne zločine i koji je sugerisao 
da je za Srbiju bolje da bude ruska gubernija nego da se pri-
druži EU.

Danas pak, navodi 
ovaj dnevnik, Nikolić 
čiji je nadimak Toma 
Grobar, kaže da je An-
gela Merkel, njemačka 
kancelarka najvažniji 
saveznik, a put Srbije 
ka EU nepovratan. Ove 
poruke izrečene u ve-
čeri pobjede, kako pro-
cjenjuje The New York 
Times, bile su sraču-
nate da umire mnoge 
u regionu koji se plaše 
da je Nikolić reinkar-
nacija Slobodana Milo-
ševića.

Takođe se navodi da je pominjanje Rusije upečatljivo izo-
stalo te večeri, iako je Vladimir Putin bio među prvima koji 
je Nikoliću čestitao (pretekla ga je samo EU koja je greškom 
poslala čestitku čak par sati prije zatvaranja birališta).

The New York Times kaže da je poprilično ruralni Niko-
lić iskoristio ogromno razočarenje biračkog tijela u Srbiji neis-
punjenim obećanjima Borisa Tadića i načinom vođenja zemlje 
u kojoj je nezaposlenost 24 odsto. Tadić je imao veoma široku 
podršku EU i Vašingtona, ali je razočarao mnoge kod kuće.

Nikolić će se prije svega suočiti sa sumnjama da se uisti-
nu promjenio u odnosu na  vrijeme kada je bio jedan od čel-
nih ljudi u prethodnoj stranci, čiji je lider za ratne zločine op-
tuženi Vojislav Šešelj, i kada je javno pružao podršku politici 
Slobodana Miloševića, odgovornoj za rat na prostoru bivše 
Jugoslavije koji je odnio 125.000 žrtava u regionu,i dugododiš-
nju izolaciju zemlje. Nikolić je takođe bio zamjenik premijeru 
u Miloševićevoj vladi za vrijeme NATO bombardovanja SR 
Jugoslavije, akciji Alijanse sprovedenoj da bi se zaustavilo 
ubijanje albanskih civila na Kosovu.

No, Nikolić se u međuvremenu distancirao kako od Mi-

loševićeve politike, tako i od Vojislava Šešelja i sna o „velikoj 
Srbiji“, pomjerajući se sa ekstremne desnice ka centru.

Američki list citira Nikolićevog zamjenika u stranci Alek-
sandra Vučića koji kaže da „Zapad ne treba da se plaši Tomi-
slava Nikolića“.

The Times, pak, navodi da su glasači u Srbiji oživjeli „bal-
kanske duhove“, nacionaliste koji su godinama bili u službi 
zla. Njihov tekst počinje citatom Bismarcka: “Tajna politike je 
u tome da napravite dobar ugovor sa Rusijom”, aludirajući 
na Nikolićeve ranije preferencije Rusije kao glavnog partnera 

i ocjenjujući da su se 
evropska ekonomska 
kriza i političke flukta-
cije kod birača u Srbiji 
odrazili u toj maksimi.

To što su birači u 
Srbiji neočekivano dali 
podršku nacionalisti 
Tomislavu Nikoliću 
u odnosu na demo-
kratu Borisa Tadića, 
zagovornika EU inte-
gracija, šalje poruku  
briselskim adresama 
koje donose političke 
odluke i planove da je 
njihovo sopstveno ne-
snalaženje u aktulenim 
okolnostima uticalo na 

padanje podrške konačnom cilju, učlanjenju u EU.

Ali, navodi Times, oni moraju nastaviti da insistiraju da 
Nikolić nastavi da slijedi političke principe koje je uspostavio 
Tadić. Nikolić je, podsjećaju, takvo opredjeljenje i nagovijestio 
porukom da Srbija neće napusti svoju glavnu putanju ka EU.

Uz uobičajeno podsjećanje na Nikolićevu nimalo ružiča-
stu političku prošlost, Times navodi da je njegovu pobjedu 
bez dileme olakšala veoma teška ekonomska kriza u kojoj se 
nalazi zemlja i  raširena korupcija, iako je Boris Tadić napra-
vio nesporan napredak u određenim oblastima, prije svega 
kada je riječ o Kosovu, EU integracijama i privođenju pravdi 
optuženima za najteže ratne zločine i genocid, od čega, kako 
navode, Srbija ne smije odustati.

Razlozi za zabrinutost

Ugledni The Finacial Times navodi da se dogodio zabri-
njavajući scenario: da je doskorašnji predsjednik, evropske 
reputacije, vjerovao da će birači ostaviti po strani ekonomske 
probleme u zemlji i dati mu povjerenje u odnosu na mnogo 
ekstremijeg protivkandidata, što se pak nije dogodilo. Kad 

Tomislav Nikolić
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Nakon što su prebrojani skoro svi glasovi, 
Republička izborna komisija je saopštila da je 

Tomislav Nikolić osvojio 49,51 odsto glasova, a Boris 
Tadić 47,35. U drugom krugu predsjedničkih izbora 

glasalo je 46,32 odsto registrovanih birača.

je riječ o zemlji Srbiji, u kojoj je duhove nacionalizma veoma 
lako uzbuniti, eto svih mogućih razloga za zabrinutost. A 
kada novi predsjednik postane ne tako davno ultranaciona-
lističkisaveznik Miloševića i Šešelja, kojem se sudi za ratne 
zločine, eto razloga da zvona za uzbunu zvone veoma glasno.

No, kako navodi The Finacial Times, ima nešto razloga za 
nadu da iznenađujuća pobjeda Nikolića neće gurnuti Srbiju sa 
trasiranog puta kao EU. 
Iako Nikolić poziva na 
dalje približavanje Rusiji, 
njegova pro-EU retorička 
kampanja bila je konstan-
tna tokom predizbornog 
perioda.

U drugom tekstu The 
Finacial Times, pod na-
slovom „Veliki šok, male 
promjene“,  procjenjuje da je neočekivani izbor Tomislava 
Nikolića učinio budućnost zemlje mnogo nesigurnijom, ali da 
je radikalne promjene na ekonomskom planu teško očekivati.

I pored za mnoge šokantne pobjede bivšeg ultranaciona-
liste na predsjedničkim izborima, obaveze Srbije prema Me-
đunarodnom monetarnom fondu i EU, te jačanje sopstvenih 
istitucija, kako procjenjuje The Financial Times, ostavlja limiti-
ran prostor  novoj vladi za značajnije promjene.

The Wall Street Journal takođe navodi da se u reakcijama 
zvaničnika EU na Nikolićeveu pobjedu osjeća opreznost i apel 
na novog balkanskog lidera da ne skrene sa puta pomirenja i 

transformacije, i zemlje i regiona, neophodnog za eventulano 
priključenje evropskom bloku.

Uz konstataciju da je zbog loše ekonomske situacije i vi-
soke stope nezaposlenosti Tadić, kako navode, vetaran u za-
stupanju evropskih vrijednosti, kažnjen u nedjelju od strane 
glasača, navodi se da je za mnoge u Srbiji, ali i EU zvaničnike, 
veoma upitno hoće li nekadašnji ultranacionalista i pored dis-

tanciranja u posljednje četri 
godine od radikalske poli-
tike biti u stanju i voljan da 
kao njegov prethodnik čini 
neophodne kompromise 
da bi se njegova zemlja jed-
nog dana priključila EU.

Evropski zavničnici 
kažu da su privatno za-
brinuti zbog Nikolićevih 

ranijih stavova, kao i nekih od njegovih retoričkih ispada to-
kom kampanje koja je prethodila glasanju u nedjelju, ali da se 
nadaju da će tranzicija iz opozicije u vlast ohrabriti njegovu  
pragmatičnu predanost evropskim integracijama.

„Mi znamo da on nije anđeo“, rekao je jedan neimanova-
ni evropski diplomata za The Wall Street Journal, navodeći 
neke Nikolićeve nedavne komentare o Kosovu „koji nijesu 
bili baš konstruktivni“, kako to vole reći u Briselu, ali da „kao 
mnogi ljudi kada uđu u kancelariju predsjednika, možda evo-
luira“.
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I poslije Tadića - Tadić

I poslije Borisa Tadića - Boris Tadić! Skoro pa neza-
pamćeno u političkoj praksi, kako kažu poznavaoci, 

ali Tadić bi za poraz na predsjedničkim izborima mogao biti 
nagrađen premijerskim mjestom. Nakon što je objavio da je 
kandidat Demokratske stranke za premijera malo je onih koji 
vjeruju da će Tadić ispuniti ovih dana proklamovane ciljeve 
ako to već nije učinio tokom dosadašnjih godina vladavine 
zbog čega je uostalom i kažnjen na izborima. 

Vratio se osmjeh na lice Borisa Tadića kada su se nakon 
izbornog debakla u trci za predsjednika države povećale 
njegove šanse da zasjedne u premijersku fotelju. To dobro 
raspoloženje nije mu pomutio ni susret sa novoizabranim 
predsjednikom države Tomislavom Nikolićem u zgradi 
Predsjedništva kada su se uz osmijehe rukovali i pozirali fo-
toreporetima. Ovim susretom dojučerašnjih ljutih rivala, koji 
su se međusobno optuživali za uništavanje Srbije, počele su 
konsultacije o formiranju nove vlade. Boris Tadić, kandidat 
za premijera Demokratske stranke, koja se sa socijalistima još 
između dva kruga predsjedničkih izbora dogovorila da će ra-
diti na formiranju vlade, stojeći rame uz rame sa Nikolićem 
pred novinarima poručuje da će od odlučujuće važnosti biti 
sinergija na svim nivoima vlasti.

„Zavisno od toga ko će formirati vladu, koja parlamen-
tarna većina će biti uspostavljena i ko će biti premijer biće 
neophodno da na svim nivoima vlasti bude potpuno jasna 
sinergija, koordinacija oko svih važnih pitanja, očuvanja teri-
torijalnog integriteta zemlje, spoljne politike, ekonomske poli-
tike“, rekao je Tadić.

I upravo bi Nikolić, koji je prema mnogim ocjenama do-
bio izbore ne zato što su građani glasali za njega već zato što 
su bili protiv Tadića, mogao nakon inauguracije mandat za 
sastavljanje nove vlade da povjeri upravo samom Tadiću.

„Moja dužnost, a i ja tako mislim, je da svakome ko obez-
bijedi većinu u parlamentu odmah bez oklijevanja omogućim 
da zakaže sjednicu skupštine na kojoj će dobiti taj mandat“, 
obećava Nikolić.

Ispade da bi čovjek koga su birači kaznili u drugom iz-
bornom krugu, uprkos porazu, u svojim rukama ponovo mo-
gao da drži ključne konce. Komentator Boško Jakšić kaže da je 
tako nešto nametnuto ukoliko se posmatra odgovor na pitanje 
“a gdje bi i šta bi Boris Tadić radio ukoliko ovo ne prihvati”.

“Mislim da on nije najbolje rješenje za tu funkciju u ova-
ko kriznom trenutku u kome je ta vrsta poznavanja ekonomije 
i finansija važnija od poznavanja psihologije, ali očigledno je 
Tadić shvatio da je to jedini način njegovog opstanka u svijetu 
politike”, ocjenjuje Jakšić.

​​Za razliku od jednog drugog gubitnika na predsjednič-
kim izborima Nikole Sarkozija kome su birači u Francuskoj 
rekli ne u istom danu kada je u Srbiji održan prvi krug pred-
sjedničkih izbora, Tadić umjesto da ode sa Andrićevog vijen-
ca, kako se čini u ovom trenutku, mogao bi da samo odšeta 

do Nemanjine u kabinet premijera. Nije mu prepreka bila ni 
izričito obećanje u noći izbornog poraza da neće biti premijer.

“To što sam rekao izborne noći bio je odraz mog mišlje-
nja te izborne noći. Nakon razgovora sa koalicionim partne-
rima, članovima predsjedništva DS i građanima, donijeo sam 
ovu odluku. Znam da će biti raznih komentara u javnosti, ali 
nema nikakvih problema, spreman sam da se suočim sa tim 
komentarima, najvažnije je da ne prestanemo da se borimo i 
da nikada ne odustanemo”, rekao je Tadić.

Ali, komentara u javnosti je već itekako. I o sve njih se Ta-
dić oglušio odlukom da bude kandidat za premijera. Kao da 
je zanemario analize o tome zašto je izgubio, a još više zašto 
raznim kombinatorikama ne bi trebalo taj poraz da pretvori u 
lični dobitak.

Istoričar Nikola Samardžić pojašnjava na osnovu čega 
vidi da je Tadić uništio javnost.

„Na osnovu toga što ponovo slušamo Slobodnu Evropu 
kao pre 15 godina i u danima bombardovanja. To više nije jav-
nost to je jedna kontrolisana sfera“, ocenjuje Samardžić.

Tadić danas traži od koalicionih partnera da prihvate 
principe koje predlaže da bi on bio premijer, da nova vlada 
bude fokusirana na razvoj zemlje, zaštitu nacionalnih inte-
resa, borbu za pravedno društvo i borbu protiv korupcije, a 
najvažniji cilj da joj bude dobijanje datuma početka pregovora 
za članstvo u EU. Ali, Tadić nije objasnio zašto ovi ciljevi nisu 
ispunjeni svih ovih godina u kojima su on i njegova Demo-
kratska stranka bili na vlasti.

Tadić je kao predsjednik države svu vlast skoncentrisao 
u svojim rukama. Otuda i pitanje kakvo bi se onda ponašanje 
moglo od njega očekivati u funkciji premijera koja po Ustavu 
daje mnogo veća ovlašćenja. 

Istoričar Nikola Samardžić kaže da ga interesuje da li je 
Tadić postao kandidat za premijera kao dobitnik ili gubitnik 
izbora.

“Da li je kao dobitnik izbora barem na tom nivou spre-
man da preduzme reforme i suoči se sa problemima koje je 
sam istakao kad su njegovi najbliži saradnici najodgovorniji i 
za siromaštvo, i za nezaposlenost, i za korupciju. Ili je on oda-
bran kao gubitnik, kao neko ko će veoma teško da se suoči sa 
nizom problema, ekonomskih, socijanih, šizofreničnom spolj-
nom politikom, neizgrađenom infrastrukturom, ogromnom 
korupcijom, ogromnom javnom i veoma malom privatnom 
potrošnjom. Ja ne znam na koji način će on da riješi probleme 
u čijem je stvaranju on učestvovao sa svojim saradnicima”, 
konstatuje Samardžić.

Boris Tadić i ovog puta lakonski kaže da će biti vremena 
da se u stranci analizira i pitanje odgovornosti, kao i promjene 
u sistemu DS-a. No, time očigledno nije mislio na sebe kao 
ključnog čoveka odlučivanja.
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Glavni odbor SDA predložio je na sastanku u subo-
tu u Srebrenici da za načelnika opštine Srebrenica 

kandiduje Ćamila Durakovića. Po reakcijama koje su odmah 
uslijedile iz SDP-a može se zaključiti da se o tome niste kon-
sultovali sa svojim najznačajnijim koalicionim partnerom. 
Zašto?

AHMETOVIĆ: Glavni odbor je u subotu na sjednici u 
Srebrenici analizirao stanje uoči lokalnih izbora. Smatramo 
da treba da se izvrši detaljna analiza biračkih spiskova s ob-
zirom da sadrže imena osoba koje ne bi trebale biti na njima. 
Nasuprot toga imamo opstrukciju prilikom dolaska i prijave 
Bošnjaka u Srebrenici gdje se mimo zakona traže određena 
dokumenta za prijavljivanje, te pravi niz zavrzlama kako bi 
se ljude natjeralo da odustanu. Dakle, mi smo primarno anali-
zirali ova dva problema – regularnost postojećih biračkih spi-
skova i mogućnost registracije birača. Pozvali smo Centralnu 
izbornu komisiju da formira kvalitetan tim ljudi, da zajedno s 
predstavnicima policije i drugim predstavnicima institucija iz 
Srebrenice, odnosno lokalnom izbornom komisijom, analizira 
postojeće biračke spiskove.

Jesmo spomenuli da u eventualnim razgovorima s dru-
gim predstavnicima stranaka imamo kandidata za načelnika 
općine Srebrenica. To je Ćamil Duraković. Time nismo stavi-
li tačku na dogovor. Otvoreni smo za sve dogovore kad je u 
pitanju Srebrenica, jer smatramo da Srebrenica prevazilazi i 
lične i stranačke interese. Ona je moralna obaveza. Imali smo 
neodmjerene reakcije od različitih stranaka do tuzlanskog 
muftijstva kao vid ulaska u politički prostor kojim se dodat-
no usložnjava situaciju o dogovorima oko kandidata. Poznato 
vam je da je od prošle godine kandidat SBB-a za načelnika op-
ćine Srebrenica Abulrahman Malkić, a o tome niko ne govori. 
Kada je najjača politička stranka samo rekla da ima kandidata 
kao prijedlog, napravljena je halabuka za koju ja mislim da 
nije bilo potrebe. Mi stojimo i dalje na stanovištu da i dalje 
treba pratiti da li će doći do revizije biračkih spiskova i pod-
sticati registraciju Bošnjaka za izbore u Srebrenici. Ukoliko ne 
dođe do revizije biračkih spiskova, ukoliko se ovi propusti u 
biračkim spiskovima ne otklone, ukoliko bude opstrukcija u 
procesu prijavljivanja, mi ćemo u tom slučaju razmisliti da li 

ćemo učestvovati u takvim nelegalnim i nelegitimnim izbori-
ma.

Zar ipak niste trebali da postignete suglasnost o zajed-
ničkom kandidatu sa SDP-om, Strankom za BiH i SBB-om? 
Zar ovo ipak nije bilo “istrčavanje”?

AHMETOVIĆ: Mislim da nije. To je samo jedna rečenica 
u okviru zaključaka Glavnog odbora SDA. Na žalost ta jedna 
rečenica zasjenila je suštinu problema koji danas prate izbore 
u Srebrenici. Mi smo samo rekli da imamo kvalitetnog kandi-
data kao najjača politička stranka u Srebrenici koji ima prilič-
no dobre reference u odnosu na ostale koji se spominju kao 
potencijalni kandidati. Ćamil Duraković je sa svojom porodi-
com živio i sada živi u Srebrenici. Ima iskustvo zamjenika, a 
sada i načelnika općine Srebrenica zbog bolesti i smrti gospo-
dina Osmana Suljića. Mi na taj način nismo zakovali situaciju. 
Lideri stranaka su u Potočarima na poziv udruženja razgova-
rali o zajedničkom zauzimanju stava o izborima u Srebrenici. 
U drugoj fazi po nama trebalo bi doći do dogovora o zajed-
ničkom kandidatu. Mislim da zajednički moramo uticati na 
međunarodnu zajednicu da visoki predstavnik donese odlu-
ku da se za Srebrenicu primjenjuju izborna pravila iz 2008, što 
znači da pravo glasa imaju svi oni koji su na području općine 
Srebrenica imali prebivalište 1991. godine. Možemo zajednič-
ki djelovati da se revidiraju postojeći birački spiskovi, te da se 
registrira što veći broj birača. Ukoliko to ne da efekta možemo 
zajednički tražiti da se izbori za Srebrenicu odgode za dvije 
godine, odnosno da se održe s općim izborima kako bi imali 
vremena da se revidiraju spiskovi i da izvršimo dodatne pri-
jave birača. Ukoliko dođe do revizije biračkih spiskova, onda 
bi trebalo u drugoj fazi da razgovaramo o zajedničkom kan-
didatu za načelnika. Logično je da u svim tim pregovorima 
stranke imaju svoje prijedloge. Na kraju će kandidat biti onaj 
oko kojeg se svi dogovore. Neozbiljno bi bilo da mi nemamo 
svog kandidata, ali spremni smo da razgovaramo o svim dru-
gim eventualnim kandidatima.

Imate li informaciju ko su drugi pretendenti za načelnika 
Srebrenice? Spomenuli ste Malkića...

AHMETOVIĆ: Gospodin Malkić je bio načelnik Srebre-
nice. Ja sam političar koji ne zagovara treći mandat. Gospodin 
Malkić ne živi u Srebrenici. Poredeći gospodina Malkića i gos-
podina Durakovića mislim da je Duraković u prednosti. SDP 
još nije izašao sa svojim kandidatom. Bilo je špekulacija sa 
nekim imenima, ali mislim da SDP u Srebrenici ima skroman 
stranački potencijal. Možda ipak izađu s prijedlogom koji će 
mene iznenaditi.

INTERVJU: Sadik Ahmetović

SDA nema problem sa 
SDP-om već sa pojedincem

Ministar sigurnosti BiH i potpredsjednik SDA govori o izborima u Srebrenici, nesporazumima sa SDP-om, te zašto se 
SDA protivi usvajanju državnog budžeta

O Komšićevim stavovima: “Kada bi gospodin Komšić istrajao na 
svojim stavovima unutar stranke, oni bi bili kompatibilni sa stavo-
vima SDA”
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SDA se protivi usvajanju ovakvog prijedloga budžeta. 

Protiv budžeta su glasali i poslanici iz SBB-a i Stranke za 
BiH. O glasanju protiv budžeta razgovaralo se i prilikom su-
sreta sa predstavnicima udruženja iz Srebrenice... Da li se na 
ovaj način može izvući zaključak da se pitanje budžeta vezu-
je za pitanje izbornih pravila u Srebrenici?

AHMETOVIĆ: To nije naš stav da se pitanje budžeta i 
pitanje izbora u Srebrenici vežu. To je u javnosti na taj način 
prenešeno i od nekih političkih stranaka pokušalo se staviti u 
kontekst izbora u Srebrenici. Odgovorno tvrdim da SDA ni 
u jednom trenutku nije razmišljala o tome da blokira budžet 
institucija BiH zbog Srebrenice. Mi mislimo da Srebrenicu ne 
treba dovoditi u taj kontekst. Međutim udruženja iz Srebreni-
ce su bila stava da ne treba usvojiti budžet zato što on u svom 
prijedlogu ima stavku finansiranja izbora. A ako će se izbori 
održati po postojećim pravilima, to je legitimizacija genocida. 
Naše protivljenje usvajanju budžeta je zbog postojećeg Fiskal-
nog okvira, koji na određeni način zamrzava državu i stavlja 
je u invalidska kolica. To je razlog što smo mi protiv usvajanja 
budžeta, a ni u jednom trenutku nismo pitanje budžeta do-
vodili u vezu s pitanjem izbora u Srebrenici. Mislim da bi to 
imalo kontraefekte.

Stranke u RS-u će ići s jednim kandidatom za načelnika 
Srebrenice. Zar se pitanje izbora u Srebrenici i jedinstvenog 

kandidata kad je riječ o strankama iz Federacije nije moglo 
ranije pokrenuti?

AHMETOVIĆ: Dogovor o jedinstvenom kandidatu nema 
nikakvog smisla ako ne dođe do revizije biračkih spiskova i 
ukoliko ne bude masovnog prijavljivanja birača u Srebrenici. 
U tom slučaju izbori u Srebrenici neće biti ni legalni ni legiti-
mni, a neće biti ni demokratski. U Srebrenici se neće takmičiti 
stranke, već ćemo imati etnički rivalitet. Na našu nesreću, ako 
se dođe do dva kandidata, jedan će biti žrtva genocida, a dru-
gi iz političke opcije koja negira genocid.

Zašto se s aktivnostima registracije birača u Srebrenici 
nije počelo ranije?

AHMETOVIĆ: Ima tu različitih faktora. Ljudi su pasivni 
do zadnjeg trenutka. Postoji niz prepreka zašto ljudi ne mogu 
da se odjave u Federaciji i prijave u Srebrenici. Te prepreke 
je počeo otklanjati federalni ministar za izbjeglice i socijalna 
pitanja Adil Osmanović i to čim je preuzeo mandat. Do sada 
najveći je posao urađen u Sarajevskom kantonu i nešto malo 
u Tuzlanskom kantonu. Zbog različitih socijalnih prinadlež-
nosti, porodice žrtava teško se odlučuju. Moraju imati čvrste 
garancije da neće doći do promjene njihovog statusa. Postoji i 
niz psiholoških barijera vezanih za grad u kojem se dogodio 
genocid.

Sadik Ahmetović: “Jedina zemlja koja se zalagala za intervenciju visokog predstavnika u slučaju Srebrenica na posljednjem 
zasjedanju PIC-a, prema mojim informacijama, bila je Turska. Zbog zločina genocida koji je počinjen nad muslimanima, nije 

dobro da na strani žrtava budu samo muslimani”
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stavnika kad je riječ o primjeni izbornih pravila iz 2008. ili 
na primjenu ustavnih odredbi o konstitutivnosti naroda na 
cijeloj teritoriji BiH, odnosno primjeni nacionalnih kvota u 
raspodjeli vlasti na nivou općina kao što je to slučaj s višim 
nivoima?

AHMETOVIĆ: Kada bi sadašnji Visoki predstavnik gos-
podin Valentin Inzko odlučivao onako kako on misli, vjeru-
jem da bi on donio odluku za Srebrenicu. Međutim svjedoci 
ste da Vijeće za implementaciju mira ima problema prilikom 
zauzimanja stavova o važnim pitanjima u Bosni i Hercegovi-
ni. Razmišljanje o nametanju izbornih pravila za Srebrenicu 
unutar PIC-a je negativno. Jedina zemlja koja se zalagala za 
intervenciju visokog predstavnika u slučaju Srebrenica na po-
sljednjem zasjedanju PIC-a, prema mojim informacijama, bila 
je Turska. Zbog zločina genocida koji je počinjen nad musli-
manima, nije dobro da na strani žrtava budu samo muslima-
ni. Naša želja je da se zbog toga, zbog sramote koja se desila 
1995, muslimani ne budu sami kada je u pitanju Srebrenica. 
Voljeli bi da imamo i druge nemuslimanske zemlje uz nas, da 
se pravedno postupi prema pravima žrtava. Bosna i Hercego-
vina je potpisnica Konvencije o prevenciji genocida. Ova kon-
vencija je i iznad zakona i iznad ustava.

Želim, također, da vas na nešto podsjetim kad je riječ o 
nacionalnim kvotama. 1996. godine na prvim poslijeratnim 
izborima SDA je odnijela pobjedu. Tada smo u Srebrenici na 
sceni imali vrlo “svježi” SDS iz 1995. godine. Izvršen je snažan 
pritisak na nas prilikom primjene izbornih rezultata za Sre-
brenicu da dijelimo vlast sa SDS-om kroz izmjene i dopune 
Statuta, a čiji je kreator bila međunarodna zajednica. Pred-
sjednik i potpredsjednik opštine, te predsjednik i potpredsjed-
nik Izvršnog odbora imali su potpuno ista prava i obojica su 
potpisivala sva dokumenta. Imali smo etničko glasanje. Nijed-
na odluka nije mogla proći ukoliko nije bilo glasova iz SDS-a. 

Sada, 16 godina poslije, kada bismo trebali popraviti status 
žrtava eventualno i kroz Statut opštine nema spremnosti me-
đunarodne zajednice za to iako postoje ustavne odredbe, koje 
to pitanje regulišu.

Jeste li optimista da bi međunarodna zajednica mogla 
poduzeti nešto konkretno?

AHMETOVIĆ: Ja se nadam da će ovih dana doći do kon-
takata na višem diplomatskom nivou, sa važnim zemljama. 
Hoću da vjerujem da će razumjeti stanje.

Predsjednik SDA je kazao da očekuje bolje rezultate 
SDA na ovogodišnjim lokalnim izborima nego na općim iz-
borima 2010. Međutim jasno je da SDA nema onu snagu koju 
je imala, naprimjer, 2002. ili devedesetih godina. Ko su Vaši 
glavni konkurenti – SDP ili SBB?

AHMETOVIĆ: Ja mislim da su vanredni izbori u neko-
liko općina pokazali da SDA jača. Mislim da će se taj trend 
nastaviti.

Zbog čega mislite da i SDP neće osvojiti povjerenje bira-
ča? Od općih izbora prošle su samo dvije godine.

AHMETOVIĆ: Imali su nekoliko grešaka, koje su glasači 
prepoznali i to možete čuti svakodnevno na javnim mjestima, 
te vidjeti kroz različite analize i u medijskom prostoru. SDP 
kadrovski nije odgovorio kad je riječ o imenovanjima u agen-
cijama.

Pa SDA je u koaliciji sa SDP-om, ali po tome se može 
zaključiti da svu odgovornost snosi SDP...

AHMETOVIĆ: Mi ćemo zajedno snositi odgovornost sa 
SDP-om za sve ono što smo zajedno dogovorili. Za ono što 
SDP sam odluči da napravi, moraju sami snositi odgovornost.

Smatrate li da je SBB ozbiljan konkurent na općinskim 
izborima ove godine?

AHMETOVIĆ: Mislim da se neće ponoviti rezultati općih 
izbora 2010. Poklopile su se tada određene stvari: postojala je 
utjecajna novina unutar samog SBB-a, postojao je otklon osta-
lih medija od SDA i jaka podrška Islamske zajednice SBB-u. 
Sada Avaz nije više utjecajan kao što je bio, u Islamskoj za-
jednici se događaju promjene, a isto tako mislim da je medij-
ski prostor drugačiji u odnosu na period prije dvije godine. 
Mislim da će se davati jednak prostor svim strankama, što je 
SDA dovoljno.

Jako su Vas napali zbog budžeta. SNSD je zatražio is-
ključenje lidera SDA iz razgovora šestorke. SDS je također 
kritikovao SDA. Lider SDP-a Zlatko Lagumdžija nije bio 
nimalo blag prema lideru SDA Sulejmanu Tihiću prilikom 
zadnjeg susreta šestorke u Mostaru. Računate li na moguć-
nost da SDA bude isključena iz razgovora ključnih političkih 
lidera?

AHMETOVIĆ: Ako će petorka umjesto šestorke biti bo-
lja za napredak Bosne i Hercegovine, nemamo ništa protiv. 
Ako se dogovore o važnim pitanjima, koja će zemlju dovesti 
u kandidatski status u Evropskoj uniji i NATO-u, mi nećemo 
praviti problem. Plašim se da bi procesi bez SDA doživjeli još 
veću stagnaciju ukoliko ona ne bude sastavni dio vlasti. Sve 
ono što su interesi države, mi stavove nećemo promijeniti bez 
obzira bili pozicija ili opozicija. Nema promjene političkih sta-
vova po važnim pitanjima kao što su euroatlantske integraci-
je, status Brčkog, Mostar, Srebrenica, budžet, itd. To je interes 
Bosne i Hercegovine.

Je li izvodivo da vlast funkcionira bez SDA?

Izbori u Srbiji

Male turbulencije
Kako gledate na promjene u državnom vrhu Srbije 

nakon izbora?
AHMETOVIĆ: Iskreno, volio bih da je Boris Tadić 

pobijedio. Mislim da je ostvaren značajan napredak u vri-
jeme njegovog mandata u odnosima između BiH i Srbi-
je. Ostvarena je dobra saradnja bar u ovoj oblasti u kojoj 
ja radim. Nije bilo političkih barijera. Srbija je izručila 40 
optuženih za ratne zločine. Srbija je imala jasno definisan 
stav o EU i o integraciji cijelog Balkana u EU. Bili su jasni 
koraci gospodina Tadića ka stvaranju boljih odnosa u re-
gionu, te otvaranju procesa pomirenja. Dolasci u Potočare 
su, u mojoj percepciji, gospodinu Tadiću davali određeni 
kvalitet kao državniku. Sada imamo predsjednika koji je 
nekada bio sastavni dio Srpske radikalne stranke, mada 
je jasno da u zadnje vrijeme imamo blagi otklon gospodi-
na Nikolića od te politike. Sigurno će doći do malih tur-
bulencija, samo ne znam koliko će one trajati. Nadam se 
da neće trajati svih pet godina.
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litička avantura ne isplati bilo kome, pogotovo SDP-u. Ako 
je zadužen od SNSD-a i Milorada Dodika da nas izbaci, mi 
ćemo čekati da to uputu, koju su dobili, izvrše. Mi ćemo se 
povinovati svakoj demokratski donesenoj odluci.

Šta je problem u odnosima između SDA i SDP-a?
AHMETOVIĆ: Analizirajući rad federalne i kantonalnih 

vlada činjenica je da nemamo problem sa strankom. Činjenica 
je da imamo problem s pojedincem. Ponekad ne znamo da li 
SDP kroz organe stranke donosi odluke i zauzima političke 
stavove. Vjerujem da je tako da bi stavovi bili kvalitetniji, ako 
hoćete i po pitanju budžeta. Ili se ti stavovi donose unutar ne-
kih familijarnih sijela ili nekih drugih krugova koji evidentno 
postoje.

Kada govorite o problemu s pojedincem, mislite na pred-
sjednika SDP-a?

AHMETOVIĆ: Recimo da je tako.
Ali i potpredsjednik SDP-a Željko Komšić dovodi u pita-

nje koaliciju SDP-a i SDA.
AHMETOVIĆ: Kada bi gospodin Komšić istrajao na svo-

jim stavovima unutar stranke, oni bi bili kompatibilni sa sta-
vovima SDA.

Zašto još uvijek nije došlo do usvajanja budžeta, jer bez 
obzira na protivljenje Vaše stranke, SBB-a i Stranke za BiH, 
postoji većina za njegovo usvajanje?

AHMETOVIĆ: Budžet ima puno nedostataka. U BiH se 
treba štedjeti, ali treba napraviti plan štednje na svim nivoi-
ma. Imate stavke u budžetu koje ne dozvoljavaju napredak 
institucija, pogotovo institucija za provođenje zakona. Vla-

davina prava je preduslov za sve druge segmente društva u 
BiH. Nema ekonomije, nema stranih investicija, nema uve-
ćanja GDP-a ukoliko imate usložnjenu sigurnosnu situaciju. 
Nivo finansiranja ovih institucija trebalo je bar zadržati, a 
nipošto kresati i na taj način dovesti u pitanje vladavinu pra-
va. Fiskalni okvir za period 2012-2014. usvojen je bez analize 
posljedica do kojih on može dovesti. Mislim da su oni koji su 
prihvatili ovakav fiskalni okvir uvidjeli da su napravili greš-
ku, ali je ne žele priznati. SDA nije učestvovala u donošenju 
Fiskalnog okvira. Ja kao ministar nikada nisam bio pozvan od 
ministra finansija da kažem nešto o prijedlogu budžeta iako 
sam to tražio na sjednicama Vijeća ministara BiH.

Skoro mjesec štrajkuje Granična policija. Od ponedjelj-
ka su u štrajku uposlenici Agencije za koordinaciju policij-
skih službi. Je li samo visina plata u pitanju?

AHMETOVIĆ: Nije. To i oni ističu. Zaposleni u graničnoj 
policiji moraju, naprimjer, doći iz Tuzle u Trebinje, a imaju 
plaću između 800 i 900 KM, potroše više nego što zarade. To 
otvara prostor za korupciju. Druge agencije, naprimjer SIPA, 
ako ostanu bez sredstava za posebne istražne radnje, u tom 
slučaju nema istraga. Njihove mogućnosti će u tom slučaju 
biti ograničene. Agencija za strance, također, je izrazila svoje 
primjedbe. Mi imamo povećan priliv imigranata kroz Bosnu i 
Hercegovinu. To iziskuje veće troškove. Povećana je komuni-
kacija sa različitim državama u svijetu. Dolaze radi utvrđiva-
nja identiteta, readmisija i povratka u zemlje porijekla, a sve 
to znači dodatne finansijske potrebe. Osim toga Bosna i Her-
cegovina sada je praktično na granici s Evropskom unijom. To 
otvara mogućnost da ti imigranti budu zadržani u BiH kao 
zadnjoj destinaciji, jer EU neće dozvoliti njihov ilegalni prela-
zak. Nema prostora za dodatno upošljavanje policajaca. Srbija 
ima 2.000 graničnih policajaca na granici sa BiH. Mi imamo 
ukupno 2000 graničnih policajaca. Priča se da će biti izgrađeni 
novi granični prelazi. Ko će na njima raditi? Gdje je novac za 
nove uposlenike, za instaliranje nove opreme na tim prelazi-
ma, jesmo li obezbijedili novac samo da raspišemo tender i 
izgradimo zgradu ili mi treba da štitimo granicu? Otvara se 
puno pitanja na koja nema kvalitetnih odgovora. Agencije će 
kvalitetno odgovoriti na svoje zadatke dokad bude novca u 
budžetu. Ali kada novca nestane, onda će neko morati preu-
zeti odgovornost.

NATO

Pozitivniji odgovor 
možda nekom nije 

bio u interesu
Šta ste očekivali od samita NATO-a u Chicagu?
AHMETOVIĆ: Očekivao sam više prije 10 dana. Mi-

slio sam da ćemo imati definisano rješenje vojne imovine. 
Bakir Izetbegović predvodi delegaciju u Chicagu. Možda 
nekom nije bilo u interesu da u ovom trenutku odgovor 
za BiH bude pozitivniji.

Više od 50 stradalih u porodici 
Ahmetović

Pozicija žrtve nije 
moj argument

Izbjegavate da govorite o sopstvenoj sudbini i stra-
danju Vaše familije u Srebrenici. Smatrate li da će Vam 
biti prigovoreno da govorite iz pozicije žrtve?

AHMETOVIĆ: Pored tragedije koja se dogodila i 
meni, ja nemam mržnje u sebi. U poslu koji radim i poli-
tičkom angažmanu koji imam, ne ističem to jer ljudi misle 
da to koristim kao argument da bi se branio na nekom 
drugom političkom prostoru. To je osnovni razlog zašto 
to ne ističem. Uvijek imate onih koji to ne razumiju ili koji 
to pretvore u suprotnost i koji u javnosti to komentarišu 
na pogrešan način. Onda to više boli, a ta bol svakako ni-
kada ne prestaje. Osjećam da bi bio učesnik u provocira-
nju boli koja je sastavni dio mene.

Da li ste poslije rata registrovani za izbore u općini 
Srebrenica?

AHMETOVIĆ: Jesam. I moja porodica i ja.
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Suđenje bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću nastavilo se svjedočenjem zaštiće-

nog svjedoka pod pseudonimom KDZ-607. Tokom dijelova 
sudske sjednice otvorene za javnost moglo se saznati kako je 
njegov iskaz vezan uz zauzimanje sela s većinskom bošnjač-
kom populacijom u bosanskohercegovačkoj opštini Rogatica 
polovicom 1992. godine, nakon čega su uslijedila pogubljenja 
civila i odvođenja u logor Rasadnik.

Tokom unakrsnog ispitivanja, optuženi Karadžić je 
ustvrdio kako bošnjačka sela u Rogatici ne bi bila napadnuta 
da je bošnjačka strana prihvatila Kutiljerov plan, za koji se on, 
prema vlastitim riječima, zalagao.

Prilikom opisivanja masovnog pogubljenja o kojem je za-
štićeni svjedok KDZ 607 došao svjedočiti, prelazilo se na sjed-
nicu zatvorenu za javnost. Tokom otvorenog dijela unakrsnog 
ispitivanja Karadžić je i prilikom iskaza ovog svjedoka želio 
prikazati kako se sukob u Rogatici dogodio zato jer je srpska 
strana isprovocirana.

„Je li znate i za jedno srpsko selo koje je spaljeno u Vašoj 
opštini?“, upitao je optuženi.

„Ne znam ni jedno selo. I znam da su muslimanska sela 
prema Sarajevu spaljeno, ali ne znam ni jedno srpsko selo da 
je spaljeno“, odgovorio je svjedok.

Uz tvrdnje koje svjedok nije mogao potvrditi, Karadžić je 
prikazao mapu portugalskog diplomate, poznatu kao Kutilje-
rov mirovni plan, koji je predviđao podjelu bosanskohercego-
vačkih opština – na srpske, bošnjačke i hrvatske. Tužiteljstvo, 
a i sam predsjedavajući sudac O Gon Kwon, zapitali su se o 
svrsi tog unakrsnog ispitivanja svjedoka o političkom kontek-
stu koji ne spada u područje njegovog iskaza.

„Da pokažemo da bi ta opština, da nije bilo rata, pripala 
Muslimanima“, objasnio je optuženi.

Podsjetimo, Karadžić tvrdi da je i međunarodna zajedni-
ca predviđala podjelu Bosne i Hercegovine, kako bi umanjio 
optužbe tužiteljstva da su se ratne aktivnosti potaknule pla-
nom Srpske demokratske stranke, SDS-a kojoj je bio na čelu. 
Odnosno Varijantom A i B, direktivama prema kojima su 
lokalni čelnici SDS-a počeli preuzimati opštine i protjerivati 
nesrpsko stanovništvo. No, prema optuženom sukob se dogo-
dio i u Rogatici kao i drugdje - zbog reakcija srpske strane na 
militarizaciju drugih.

„Prihvaćam to, svjedok je rekao da nije znao. Meni je i to 
značajno – da svjedok ima veliku izjavu, a o mnogim stvarima 
ne zna, nego je čuo“, zaključio je Karadžić.

Nakon iskaza KDZ 607 suđenje se nastavilo ispitivanjem 
Munire Selmanović, vezano uz zločine u opštini Sokolac. Ona 
je opisala kako je sudjelovala u ekshumaciji svog sina, koji je 
ubijen u masovnom pogubljenju zajedno s njezinim mužem, 
nakon što su srpske snage zauzele selo Novoseoce te kako 
ga je prepoznala po odjeći i lančiću. Nakon zauzimanja sela 
u septembru 1992. godine koje je temeljno opljačkano prije 
uništenja, srpske su snage ubile 45 nenaoružanih muškaraca 
i dječaka te jednu ženu.

Insajder iz Kule o udruženom „čišćenju terena“

Na haškom suđenju bivšem predsjedniku Republike Srp-
ske Radovanu Karadžiću svjedočio je kao insajder, bivši pri-
padnih policije bosanskih Srba iz Kule. On je dao iskaz pod 
zaštitnim mjerama, skrivenog lika, glasa i imena, budući da je 

HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (24)

“Rogatica bi bez rata pripala 
Muslimanima”

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.

Munira Selmanović 
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sudsko vijeće odlučilo zaštititi njegov identitet.

Zaštićeni svjedok je opisao spregu Jugoslavenske narod-
ne armije, JNA s Vojskom Republike Srpske, policijom, Teri-
torijalnom obranom i paravojnim jedinicama bosanskih Srba 
tokom prvih borbenih djelovanja te takozvanog „čišćenja tere-
na“ polovicom 1992. godine.

Kao bivši pripadnik policijske stanice Kula, svjedok je 
opisao prebacivanje zatočenika iz Hadžića, Lukavice te gi-
mnazije na Palama sa zatvorom Kula, u okolici Sarajeva.

U zatvoru Kula nalazila se njegova Stanica javne be-
zbjednosti gdje je radio, no u prvim mjesecima rata tamo je 
bila smještena i tenkovska jedinica JNA, kao i jednica JNA za 
specijalne namjene koja je zajedno s vojskom, policijom i pa-
ravojnim grupama bosanskih Srba dovodila zarobljene civile.

„Kako su se razlikovale uniforme, oprema i naouružanja 

od na primjer uniformi, opreme i oružja koje su imali pripad-
nici policijske stanice Kula“, zatražila je tužiteljica Carolyn 
Edgerton od zaštićenog svjedoka da opisima dodatno potvrdi 
svoj iskaz.

„Razlikovali su se u boji, kvaliteti, a oružje je bilo daleko 
suvremenije...i ubojitije“, prisjetio se svjedok izjavljujući kako 
je specijalna jedinica JNA kojom je zapovjedao JNA major, 
najviše čistila teren u početku i dovodila zarobljene civile u 
Kulu, dok se druge paravojne jedince nisu bolje organizirale.

Prema iskazu insajdera, u prostorijama zatvora Kula bila 
je smještena osim policije i paravojna skupina četničkog po-
kreta, a polovicom 1992. godine tamo su stigla i dvojica pri-
padnika paravojne jedinice Željka Ražnjatovića zvanog Ar-
kan.

Svjedok je u Kuli vidio i autobuse sa 64 zarobljena muš-

Coutillier-ov plan
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karaca i dječaka iz Ahatovića koji su nakon zauzimanja mjesta 
zatočeni i mučeni te nakon 12 dana pogubljeni tokom vožnje, 
kako im je rečeno, na razmjenu.

„Ne mogu reći tačan datum, ali istina je da su se ti au-
tobusi pojavili jedne predvečerje, u sumrak, pojavili na pred-
njem dijelu ulaska KP doma. Rečeno je kako su to Muslimani-
Bošnjaci. U ono vrijeme- Muslimani“, potvrdio je svjedok, koji 
je prema detaljnim informacijama o funkcioniranju Ministar-
stva unutarnjih poslova RS dao naslutiti kako se radi o višem 
policijskom dužnosniku bosanskih Srba.

Svjedok je potvrdio tužiteljstvu kako su u sporno vrijeme 
čak riješeni administrativni odnosi između ministarstva pra-
vosuđa i policije bosanskih Srba u odnosu na zatvorske čuva-
re koji su dobijali platu od Stanice javne bezbjednosti u Kuli.

To sve prema tužiteljstvu upućuje na visoku organizira-
nost, različito od optuženog koji tvrdi da se zbog ratnog kaosa 
stvari nisu mogle nadzirati te da se zločini nisu mogli sprije-
čiti.

Zaštićenog svjedoka insajdera nastavio je unakrsno ispi-
tivati optuženi Karadžić, o kontekstu raspada bosanskoherce-
govačkog MUP-a i početka sukoba koji je prema njemu počeo 
jer se srpsko stanovništvo osjećalo ugroženo.

Sudska sjednica je pri tom često prekidana za javnost 
kako bi se sakrili podaci koji bi mogli otkriti identitet svjedo-
ka.

„Kada govorite o čišćenju imate li na umu vojni termin 
– čišćenje neprijateljskih snaga“, upitao je svjedoka Karadžić, 
pokušavajući prikazati kako se u izjavi insajdera (o zajednič-
kim akcijama JNA, VRS, policije i paravojnih jedinica) nije ra-
dilo o etničkom čišćenju već 
privođenju „sumnjivih oso-
ba“, koje bi nakon saslušava-
nja bile puštane ukoliko bi se 
ustanovilo da nema osnove 
za njihovo zadržavanje.

Karadžić je pokušao i 
prikazati tokom unakrsnog 
ispitivanja kako su se zločini 
događali zbog ratnog viho-
ra te da je policija bosanskih 
Srba vodila evidenciju i istra-
ge o svemu bez obzira na na-
cionalnu pripadnost žrtava. 
S time se svjedok nije složio 
napomenuvši kako su se 
evidentirali većinom zločini 
protiv osoba srpske nacional-
nosti.

Oljača je privodio sve, bez obzira na nacionalnost

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću iskaz je dovršio policijski insajder bosan-
skih Srba koji je svjedočio uz mjere zaštite imena, lika i glasa 
pod pseudonimom KDZ 601.

On je u glavnom iskazu proteklog tjedna opisao spregu 
Jugoslavenske narodne armije, paravojnih grupa i policije to-
kom čišćenja terena i privođenja građana u zatvor Kula u oko-

lici Sarajeva. Tokom dovršetka unakrsnog ispitivanja optu-
ženi Karadžić je od svjedoka, vjerovatno visokog policijskog 
dužnosnika iz Stanice javne bezbjednosti Kula, tražio da po-
tvrdi – kako se vrh policije trudio, spriječiti zločine i kriminal-
ne aktivnosti nekih policijskih djelatnika, ali da zbog ratnog 
kaosa to nije bilo moguće napraviti.

Nakon što je zaštićeni policijski insajder ispričao kako su 
u zatvoru Kula bili zajedno smještene specijalne jedinice JNA 
i paravojne formacije, poput Oljačinih četnika te da su zajedno 
sudjelovali u čišćenju terena u okolici Sarajeva te privođenju 
građana, među kojima je bilo i žena i djece, optuženi Karadžić 
je želio opravdati to djelovanje. Pa čak i zloglasnog vođu spo-
menute paravojne jedinice Oljaču, koji je prema Karadžićevim 
riječima privodio sve za koje je sumnjao u kaznena djela pa 
čak i pripadnike svoje grupe.

„Da hapsi Srbe, ne samo svoje vojnike, nego da je hapsio 
sve što je on mislio da treba uhapsiti? Dakle njihova djela su 
bila presudna ne njihovo porijeklo?“, upitao je i konstatirao 
Karadžić.

Podsjetimo svjedok je opisao tokom glavnog iskaza, kako 
se Oljača predstavio kao major četničkog pokreta koji je nosio 
crnu uniformu i kokardu na šajkači. Svjedoku su kolege rekle 
kako je Oljača došao s područja Valjeva, a u Kuli je ostao staci-
oniran i nakon što je svjedok otišao.

Ispitivanje policijskog insajdera često se prekidalo za jav-
nost budući da su se skrivale informacije koje bi mogle na-
slutiti njegov identitet pa su mnogi njegovi odgovori ostali 
nepoznati. Optuženi se trudio iskoristiti poznavanje svjedoka 
o problemima izazvanim ratnim kaosom i za srpsku stranu, 
u čemu, prema njegovom mišljenju leži odgovornost za po-
činjene zločine koje mu tužiteljstvo stavlja na teret. Karadžić 

je tako i ovom prilikom ustvr-
dio kako su se često zloupo-
trebljavali položaj i ovlasti, 
kao i da su se kriminalci često 
služili tuđim imenima zbog 
oportunizma i koristoljublja.

„Je li uz to bilo još mo-
gućnosti zloupotrebe nekog 
imena? Kada kaže – bio sam 
s tim i tim, uradi mi to i to. 
Je li ta usmena komunikacija 
omogućavala takve zloupo-
trebe? Odnosno je li se moglo 
uvijek provjeriti da je točno 
ono što se govori? Je li to je-
dan od glavnih razloga što 
je g.Zuban uspostavio sistem 
unutarnje kontrole u MUP-
u?“, postavio je optuženi ne-

koliko pitanja koja bi trebala prikazati kako se vrh policije tru-
dio spriječiti zloupotrebe koje su dovodile do zločina.

Svjedok etničkog čišćenja u Sanskom Mostu

Suđenje se nastavilo novim iskazom svjedoka tužitelj-
stva, Mirzeta Karabega koji je ispričao kako je uhićen u opšti-
ni Sanski Most, gdje je bio Vijećnik, zajedno s drugim civili-
ma, nakon što su policija bosanskih Srba i pripadnici Rašuline 
paravojne grupe „Srpske odbrambene snage“, nasilno preu-

Mirzet Karabeg
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zele vlast. Nedjeljko Rašula je bio čelnik Srpske demokratske 
stranke u Sanskom Mostu, a podsjetimo tužiteljstvo Karadži-
ća tereti da je kao predsjednik stranke dao uputstva za etničko 
čišćenje u opštinama gdje se željela preuzeti vlast.

U glavnom iskazu Karabega, opisano je teško zlostavlja-
nje i premlaćivanje svjedoka u zatočeništvu tokom kojeg su 
mu izbijeni svi zubi.

Tokom unakrsnog ispitivanja Karadžić je želio prebaciti 
odgovornost za sukob u Sanskom Mostu na bošnjačku stranu 
predstavljajući knjigu, kojoj je Karabeg bio urednik, a u kojoj 
se spominje 900 naouružanih Bošnjaka prije izbijanja sukoba 
uz pripadnike BiH milicije koji nisu otišli u MUP bosanskih 
Srba koji se izdvojio.

„Ljudi su se sami naouružavali, a vi ste to radili legalno 
i dobijali oružje od svuda“,odgovorio je svjedok na pokušaj 
izjednačavanja krivnje za ono što se dogodilo u opštini Sanski 
Most.

Optuženi je također želio prikazati kako Karabeg snosi 
odgovornost za sukob, zato što kao jedan od lidera bošnjač-
kog naroda i SDA (na području Sanski Most nije zaustavio 
naoružavanje.

Sjednica je prekinuta za javnost u trenutku kad su se op-
tuženi i svjedok počeli svađati. 

Svjedok o protjerivanju i zatočavanju civila u Foči

Haško suđenje bivšem lideru bosanskih Srba Radovanu 
Karadžiću nastavljeno je iskazom zaštićenog svjedoka optuž-

be, Bošnjaka iz Foče koji je svjedočio zatamnjenog lika i pod 
pseudonimom KDZ-379.

On je ispričao kako je u aprilu 1992. godine kao djelat-
na vojna osoba omogućavao protjeraninm civilima nesrpske 
nacionalnosti prihvat u skladištu goriva Jugoslavenske na-
rodne armije u Filipovićima sve dok ga predstavnik Srpske 
demokratske stranke Pero Mihajović – da više ne nudi zaštitu 
izbjeglicama.

Potkraj aprila 1992. godine vojno skladište je napala pa-
ravojna formacija Beli orlovi, a nakon zauzimanja svjedok je 
zatvoren u Kazneno popravnom domu Foča, kao i izbjeglice 
među kojima su bili žene i djeca.

Zaštićeni svjedok KDZ 379 je prilikom napada na skla-
dište goriva JNA identificirao nekoliko pripadnika Kriznog 
štaba bosanskih Srba u Foči koji su bili vodeći članovi SDS-a. 
Među njima i Miroslava Stanića – člana Glavnog odbora SDS-
a i prvi ratni zapovjednik srpskih snaga Foče, odnosno Srbinja 
kako je opština preimenovana nakon preuzimanja.

Tužiteljstvo je tokom svjedočenja pustila video snimku 
interview-a u kojem se Stanić hvali svojim ratnim uspjesima 
tokom kojih otkriva namjere vrha SDS-a, stranke kojoj je op-
tuženi bio na čelu.

„Da Vam kažem sljedeće. Naš odgovor, bar verbalni, je 
morao normalno uslijediti na njihove bakanalije na obali Dri-
ne. To je veličanstvena osnivačka skupština Srpske demokrat-
ske stranke u septembru 1990. godine. Pa onda još veličan-
stveniji Trojčindanski sabor. Gdje smo i mi tada rekli da Drina 
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nikad neće biti međa, već dušnik između dva plućna krila“, 
rekao je prilikom intervjua Stanić, tri godine od zauzimanja 
Foče.

Tokom unakrsnog ispitivanja od strane Karadžića svje-
dok, kao sin sudionika Drugog svjetskog rata, odbacio je 
tvrdnje optuženog – kako se sukob u Foči dogodio zato jer je 
postojao strah od zločina, koje su pola stoljeća prije, počinile 
ustaške snage nad stanovništvom srpske nacionalnosti.

Upozorenja suca

Zaštićeni svjedok je odbio i navode optuženog kako je 
bošnjačko stanovništvo u Foči bilo jako naoružano ustvrdivši 
kako je SDS bio glavna pokretačka snaga rata koji je uslijedio.

„A da su Muslimani bili nenaoružani, slažete li se da Sr-
bima ne bi trebalo ni 6 dana da ovladaju? Nego jedan dan jel’ 
tako“, upitao je Karadžić.

„Pa možda. Ali Vi to znate bolje nego ja. Svi moji bivši 
školski kolege koji nisu htjeli sudjelovati u napadu na Foču – 
završili su u KP domu (zatvoru)“, odgovorio je svjedok, negi-
ravši da je u obavještajnim podacima koje je dobijao od svojih 
kolega iz JNA čuo da su Bošnjaci bilo „dobro naoružani“ kako 
je to ustvrdio optuženi.

Zbog okolnog ispitivanja o kontekstu sukoba, koje se ne 
odnosi na „bitna legalna pitanja“ optužnice, sudac Howard 
Morrison je još jednom upozorio Karadžića.

„On je više književna osoba i gradi priču na taj način“, 
pravdao je svog klijenta Karadžićev pravni savjetnik Peter 

Robinson.

Suđenje za genocid i ostale zločine u Bosni i Hercegovini 
između 1992. i 1995. godine nastavilo se iskazom novog zašti-
ćenog svjedoka optužbe, pod pseudonimom KDZ 239. U nje-
govom iskazu navodi se svjedočenje o zlostavljanju civila ne-
srpske nacionalnosti u KP domu Foča, brutalnom ispitivanju 
i neadekvatnim uslovima zbog kojih je umrlo više zatočenika.

Upravnik zatvora Milorad Krnojelac svjedoku je rekao da 
je u svim opštinama bilo takvih objekata za zatvaranje i da se 
postupalo prema naredbama „više komande“.

Podsjetimo, 1998. godine Krnojelac je uhićen te je u sep-
tembru 2003. pred Haškim sudom (ICTY) pravomoćno osu-
đen na 15 godina zatvora zbog zločina protiv čovječnosti i 
kršenja zakona i običaja ratovanja jer je 1992. i 1993. godine 
sudjelovao u mučenju, ubistvima, progonu i okrutnom postu-
panju prema zatočenicima.

Pušten je 2009. godine iz zatvora u Italiji s obrazloženjem 
da se tamo korektno ponašao, zbog čega mu je smanjena ka-
zna za 810 dana.

Svjedočio preživjeli masovnog ubistva u Biljanima

Zaštićeni svjedok KDZ 075 koji je preživio strijeljanje 
dovršio je iskaz na haškom suđenju bivšem lideru bosanskih 
Srba Radovanu Karadžiću. Njegov iskaz je vezan uz masovno 
pogubljenje 144 Bošnjaka u selu Biljani u opštini Ključ u julu 
1992. godine, čime tužiteljstvo podupire svoje dokaze o etnič-
kom čišćenju u bosanskohercegovačkim opštinama u kojima 
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je u njih 8, među njima i u spomenutoj, progon nesrpskog sta-
novništva bio takvih razmjera da je dosegnuo razmjere geno-
cida.

 „Niti jedan metak nije ispaljen u Biljanima“, odgovorio 
je zaštićeni svjedok na tvrdnje optuženog Karadžića kako je 
mjesto zauzeto kao uporište Zelenih beretki, jedinica bošnjač-
kih snaga. To je mještanima kao opravdanje naveo i policajac 
kada su udružene srpske snage odvojile muškarce od žena i 
djece i zatočile ih u mjesnoj školi.

„Kažete da niste vjerovali da napadaju Zelene beretke. 
Iako vam je policajac rekao – da napadaju Zelene beretke – i 
da ste vi u školi zapravo sklonjeni. Jel’ tako rekao?“, upitao je 
Karadžić.

„Pa upravo je tako rekao. Ali od kuda u to vrijeme Zelene 
beretke. Kad on mirno stoji na vratima i (govori) – sve ćemo 
mi riješiti, ne brinite, sad ćemo ih mi otjerati“, opisao je svje-
dok kako je policajac na vratima smirivao zatočene lažima.

Umjesto obračuna sa Zelenim beretkama srpski vojnici 
su počeli izvoditi manje grupe po 5 ljudi iz škole i ubijali ih.

„U više navrata navodite gospodine svjedoče – neki su 
otišli negdje, a onda su se čuli rafali. Jel’ tako?“, upitao je Ka-
radžić pokušavši naći nepravilnosti u prijašnjim izjavama 
svjedoka i njegovog svjedočenja.

„Da. Kako su odvodili ljude iz škole, poslije 2-3 minuta 
čuli su se rafali. Znači po svakom izlasku. Poslije svakog izvo-
đenja, poslije nekoliko minuta, čuli bi se rafali“, prisjetio se 
svjedok.

Svjedoka KDZ 075 srpski vojnici su ostavili među drugim 
ubijenim muškarcima misleći da je mrtav. Gotovo sat i pol je 
svjedok slušao razgovore između, kako je naveo pijanih vojni-
ka koji su pjevali. Nakon što 
su otišli svjedok je pobjegao 
u obližnji šumarak od kuda je 
slušao bagere i vojnike koji su 
skupljali tijela u Biljanima do 
kasno u noć. Došavši do Klju-
ča se svjedok uspio prebaciti 
u Travnik s ostalim progna-
nicima kojima je dozvoljeno 
da odu uz prethodno plaćenu 
kartu za konvoj.

Nakon svjedočenja KDZ 
075 suđenje je nastavljeno 
iskazom još jednog zaštiće-
nog svjedoka KDZ 052, koji 
je svjedočio masovnom pogu-
bljenju, a čiji je iskaz vezan uz 
zločine protiv stanovništva 
nesrpske nacionalnosti u op-
štini Sanski Most.

Policijski insajder o protjerivanju i ubijanju u Zvorniku

Na suđenju bivšem lideru bosanskih Srba Radovanu Ka-
radžiću svjedočio je kao svjedok tužiteljstva policijski insajder 
Petko Panić, bivši pomoćnik zapovjednika srpske policije u 
Zvorniku.

On je u glavnom dijelu svjedočenja potvrdio svoj iskaz 

dat potkraj prošle godine na haškom suđenju bivšim visokim 
policijskim dužnosnicima MUP-a Republike Srpske Mići Sta-
nišiću i Stojanu Župljaninu, a o preuzimanju vlasti u Zvorni-
ku od strane srpskih snaga te o mučenju i ubijanju Bošnjaka u 
zatočeničkim objekatima kao što su Dom kulture u Čelopeku, 
tvrtkama Novi izvor u Karakaju i Zvorniku te farmi Ekonomi-
ja. Tokom unakrsnog ispitivanja optuženom Karadžiću je pak 
potvrdio kako su pripadnici paravojnih jedinica, bili jači od 
policije koja ih nije mogla kontrolirati.

Karadžić je tokom ispitivanja policijskog insajdera že-
lio prebaciti odgovornost za sve zločine na području opštine 
Zvornik na paravojne jedinice od kojih pere ruke, tvrdeći ra-
zličito od tužiteljstva – da su djelovali samovoljno te samo-
stalno od vojske i policije.

Prema optužbi, osnutak paravojnih formacija je potaknut 
upravo od Srpske demokratske stranke, SDS-a kojoj je optuže-
ni bio na čelu, kako bi pomogle u etničkom čišćenju u opšti-
nama gdje se željela preuzeti vlast. Karadžić pak tvrdi da on 
nije odgovoran za zločine koje su počinile paravojne jedinice 
budući da ih nisu mogle kontrolirati ni policijske snage čiji je 
svjedok Panić bio pripadnik.

„Rekli ste da se događalo da paravojske pošalju polici-
ju, natjeraju na liniju fronta, a da su oni ostajali u pozadini i 
maltretirali građane bez obzira na vjeru“, citirao je prijašnju 
izjavu optuženi.

„Da u početku je pogotovo tako bilo“, potvrdio je svje-
dok.

Podsjetimo Panić je u glavnom iskazu potvrdio kako su 
paravojne jedinice sudjelovale u protjerivanju bošnjačkih žena 
i djece te zatočavanju muškaraca, a da su ih plaćale srpska op-
ština i policija. Tužiteljstvo je njegovu tvrdnju poduprijelo do-
kumentom u kojem postrojba Željka Ražnjatovića zvanog Ar-

kan dobija 300 000 njemačkih 
maraka od opštinskih vlasti 
za uslugu zauzimanja Zvor-
nika. Iako potvrđuju da su 
paravojne jedinice stavljene 
pod zapovjedništvo Vojske 
Republike Srpske, optuženi 
Karadžić je iskoristio ratne 
dnevnike zapovjednika nje-
zinog Glavnog štaba Ratka 
Mladića – kako bi potvrdio 
da su bile van kontrole.

„A sljedeći odlomak 
kaže: neke su se formalno 
stavile u brigadu, ali rade po 
svome. Je li to i Vaše isku-
stvo?“, upitao je optuženi na-
kon čitanja odlomaka iz Mla-
dićevog ratnog dnevnika.

„Da pojedinci su se prijavljivali u brigadu, a i dalje su ra-
dili samostalno“, potvrdio je svjedok.

Panić je tokom odgovora spomenuo kako su paravojne 
jedinice korištene za zločine jer su imale ljude koji su već do-
bili iskustvo ubijanja na ratištu u Hrvatskoj dok redovni po-
licajci bosanskih Srba još nisu imali iskustvo pucanja u žive 
mete. 

Petko Panić
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Napominjući da je on to samo čuo, a ne i osobno vidio, 
Karadžić je pokušao dovesti u pitanje informacije o ubijanju 
i zlostavljanju bošnjačkih muškaraca s područja Klisa i Diviča 
koje je insajder Panić dobio kao pomoćnik zapovjednika srp-
ske policije u Zvorniku.

Naime svjedok je prethodno ispričao kako je početkom 
jula 1992. godine pripadnicima policije naređeno da odu u 
Bijeli potok gdje su pomagali jedinicama Vojske Republike 
Srpske protjerati oko pet do šest hiljada žena, djece i starijih 
osoba nesrpske nacionalnosti s područja Klisa. Oko 700 muš-
karaca je pri tom odvedeno u Tehničku školu u Karakaju, a 
nakon nekoliko dana svjedok je saznao da su ubijeni u Geri-
noj klaonici.

Svjedok je ispričao također da je dobio informaciju kako 
su Bošnjaci iz Diviča zlostavljani i ubijani u Domu kulture Če-
lopek od strane grupe koju je vodio Duško Vučković zvani 
Repić. Njega je nekoliko svjedoka na Haškom sudu već opisa-
lo kao najbrutalnijeg srpskog dobrovoljca koji je u spomenu-
tom objektu osobno ubio oko 50 zatočenika.

Suđenje za genocid i ostale zločine u više bosanskoherce-
govačkih opština nastavilo se svjedočenjem novog svjedoka 
optužbe, no na sjednici potpuno zatvorenoj za javnost budući 
da se radi o zaštićenom svjedoku s najvećim mjerama zaštite.

Svjedok iz Rogatice o zlostavljanju svoje porodice

Suđenje bivšem predsjedniku Republike Srpske Radova-
nu Karadžiću nastavilo se potresnim svjedočenjem Bošnjaka 
iz Rogatice koji je sa svojom porodicom preživio višemjesečno 
zlostavljanje nakon što su srpske snage zauzele opštinu i za-
točile polovicom 1992. godine preko 1.100 ljudi u školi Veljko 
Vlahović.

Svjedočeći skrivenog lika i pod pseudonimom KDZ 051 
svjedok je plačući ispričao kako su mu dvoje maloljetne dje-
ce, njega i ženu višestruko silovali i zlostavljali ljudi za koje je 
mislio da su mu dobri susjedi i prijatelji, dok su mnogi zatoče-
nici odvedeni i ubijeni.

Istaknutog člana SDS-a Rogatica Rajka Kušića zaštićeni 
svjedok je poznavao godinama prije izbijanja sukoba, a zajed-
no su i radili neko vrijeme u firmi. Upravo njega je jednom 
prilikom, kada je obilazio zloglasnu školu, čuo kako govori - 
da mora javiti na Pale napredak u čišćenju Rogatice.

Podsjetimo, na Palama su bile smještene vlasti bosanskih, 
predvođene Karadžićom kojeg tužiteljstvo tereti za davanje 
uputstava za etničko čišćenje, poznatim kao Varijanta A i B, 
lokalnim SDS-ovim čelnicima.

Osim Kušića kojeg je u školi Veljko Vlahović pretvore-
nom u logor vidio 10 do 15 puta, svjedok je viđao i Tomislava 
Batinića, istaknutog člana SDS-a i načelnika opštine Srpska 

Rogatica. Njegov video-intervju s početka rata tužiteljstvo je 
prezentiralo za vrijeme glavnog ispitivanja. U njemu Batinića 
nakon razgovora citira britanski novinar:

„Srpski gradonačelnik Rogatice mi je rekao da Srbi i Mu-
slimani ne mogu živjeti zajedno. I da Srbi žele vlastitu državu 
– jednom i zauvijek“, rekao je tada Batinić neposredno nakon 
zauzimanja opštine.

Zaštićeni svjedok je opisao napad na područje Rogatice 
s većinskim bošnjačkim stanovništvom potkraj maja 1992.go-
dine nakon čega su srpske snage zarobile brojne civile, te ih 
zatočile u školu pretvorenu u logor, svakodnevno ih zlostav-
ljajući.

U opisima svjedoka moglo se razaznati kako se radilo o 
sistematskom zlostavljanju baš svih zatočenika kako bi se ci-
vili nesrpske nacionalnosti ponizili i trajno oštetili.

„Kroz sve te ...teškoće koje je moja porodica imala. Čita-
vih tri i pol mjeseci u školi i desetak mjeseci u drugom dijelu 
grada, ostavili su dubokog traga na moju psihu. Teško sam 
obolio. Liječim se već 16 godina. I pokušavam bar dio toga 
zaboraviti. Ali ne uspijevam...nikako“, naveo je zaštićeni svje-
dok, pritom teško uzdišući.

Suđenje je prekinuto prije vremena za pauzu zato jer se 
zaštićeni svjedok rasplakao pri prisjećanju zlostavljanja svoje 
sedmogodišnje kćerke, trinaestogodišnjeg sina i žene. Nakon 
pauze suci su izrazili svjedoku razumijevanje zbog potresnih 
događaja koje je preživio te mu napomenuli da se suđenje 
može na kratko prekinuti koliko god puta hoće – kako bi se 
pribrao.

O okolnostima u Rogatici prije početka sukoba svjedoka 
je nastavio unakrsno ispitivati optuženi Karadžić koji mu je 
na početku izrazio solidarnost za patnje koje je preživio.

Budući da je svjedok ispričao kako su bosanski Srbi iz 
Rogatice prevezeni u Srbiju prije minobacačkih napada i 
privođenja Bošnjaka, odnosno preuzimanja opštine, tokom 
unakrsnog ispitivanja Karadžić je pokušao ustvrditi kako su 
stanovnici srpske nacionalnosti zapravo prebačeni u Srbiju iz 
straha od drugih.

„Mi nismo radili nikakve barikade, mi smo se družili i 
radili zajedno“, odgovorio je svjedok, odbijajući verziju doga-
đaja prezentiranu od strane optuženog.

I tokom ispitivanja ovog svjedoka s područja Rogatice 
Karadžić je konstatirao kako je prva žrtva iz te opštine bila 
srpski policajac.

Nakon svjedočenja zaštićenog svjedoka KDZ 051 suđenje 
se nastavilo ispitivanjem novog svjedoka optužbe, koji je ta-
kođer pod zaštitnim mjerama počeo iskaz, ali na sjednici pot-
puno zatvorenoj za javnost.

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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Intervju o SDS-ovom „samoorganiziranju srpskog naro-

da“ kao dokaz

Suđenje bivšem predsjedniku Republike Srpske Radova-
nu Karadžiću nastavilo se iskazom zaštićenog svjedoka op-
tužbe koji svjedoči pod potpunim mjerama zaštite, na sudskoj 
sjednici zatvorenoj za javnost. Njegovo svjedočenje vezano je 
uz provođenje etničkog čišćenja i protjerivanja u nekoliko bo-
sanskohercegovačkih opština koje je, prema optužnici, svojim 
intenzitetom u njih 8 dosegnulo razmjere genocida.

Sudsko vijeće je odbacilo prigovor odbrane da se inter-
vju Miroslava Stanića dogodio 3 godine od spornog vreme-
na te da sadrži izjave koje je dala treća strana. Tužiteljstvo je 
ustvrdilo da je video intervju relevantan, te da ima dokaznu 
vrijednost, jer je pokazao vezu između događanja u Foči 1992.  
godine i svjedočenja zaštićenog svjedoka KDZ 379 koji je opi-
sao kako je Stanić s paravojnom formacijom Belim orlovima 
napao skladište goriva Jugoslavenske narodne armije u Fili-
povićima. Zaštićeneg svjedoka, kao pripadnika JNA bošnjač-
ke nacionalnosti tada su uhapsili zajedno s brojnim izbjegli-
cama koje su se tamo sklonile nakon što su istjerane iz svojih 
domova.

Predsjedavajući sudac O Gon Kwon obavijestio je strane 
u postupku kako je video intervju prihvaćen u dokaze zato 
jer je relevantan u vezi okolnosti preuzimanja vlasti u opštini 
Foča u aprilu 1992. godine.

„Svjedok je također potvrdio više dijelova tog video 
snimka, uključujući i identitet osobe s kojom je obavljen in-
tervju, Miroslava Stanića, i komentirao neke od izjava koje je 

Stanić dao u tom intervjuu - o politici SDS-a u općini Foča“, 
obrazložio je odluku o prihvaćanju intervjua u dokaze sudac 
Kwon.

Podsjetimo, u spomenutom intervjuu Srpskoj televiziji, 3 
godine od zauzimanja Foče, Stanić se hvalio kako je preuzeo 
vlast i koliko je u tome imala uloga središnjica SDS-a kojoj je 
optuženi Karadžić bio na čelu. Prema tužiteljstvu Stanićeve 
riječi su jasan dokaz da je SDS poticala sukob koji je doveo do 
krvavih razmjera, organizirajući paravojne formacije godinu 
dana prije sukoba.

U intervjuu je za preuzimanje vlasti Stanić okrivio boš-
njački ekstremizam, kojem se oduprijeo s brojnim paravojnim 
formacijama, vodeći se uputstvima vrha stranke.

„Srpska demokratska stranka je u to vrijeme napustila 
sav svoj politički rad i prešla je na samoorganiziranje srpskog 
naroda, jer je vidjela crne oblake koji se valjaju... normalno 
prema tom narodu. Srpska demokratska stranka je vrlo brzo 
formirala 8 bataljona koji su vodili, a i sada neki vodi, rezer-
vni srpski oficiri u to vrijeme. Radila je na vojničkoj organi-
ziranosti na materijalnom obezbjeđenju“, opisivao je tokom 
1995. godine Stanić potvrđujući i sam u intervjuu kako je for-
miranje paravojne srpske jedinice na planini Zlataj, komplet-
no naoružanog bataljona polovicom 1991. godine, a kojem je 
on sam izvršio smotru, znači ilegalnu akciju protiv još posto-
jeće države.

(u idućem broju: “Svjedok o etničkom čišćenju 
Prijedora i logoru Omarska”)
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Piše: Ljiljana Pirolić

Već treću godinu zaredom, one u okviru festivala „Ba-
ščaršijske noći“, sarajevski Sefardi pripremaju jela 

njihove tradicionalne kuhinje, koja su zajedno s njima, prije 
500 godina, stigla iz Španije i postala neodvojiv dio šarenog 
‘bosanskog lonca’. „Veoma je važno da vjerujemo u našu tra-
diciju i prenesemo je na nove generacije. U kući moje bake, 
kad sam bio mali, mogao sam da probam razna sefardska jela. 
To su ista ona jela koja je i ona probala kad je bila mala. To su 
ista ona jela koja su moja djeca mogla da probaju kad su bila 
mala“, kaže Eli Tauber, savjetnik za kulturu, tradiciju i religiju 
u Jevrejskoj opštini u Sarajevu.

„Koliko se tradicionalna jevrejska kuhinja u BiH uspjela 

KULINARSKE PUTEŠESTVIJE (5)

Noć sefardskih poslastica
Bila je to slatka noć, ili ‘dulse’ noć, koju su priredili sarajevski Sefardi, iz Jevrejske opštine, prije svih, njihove 
žene, okupljene u udruženju „Bohoreta“.

Bosanski lonac, cicvara, popara, burek, krompiruša, klju-
kuša, tufahije.... Putovanje po trpezama se, prateći nazive 
ovih jela, pretvara u još jedno putovanje uzduž i poprijeko 
Bosne i Hercegovine. Svaki kraj ima različite recepte za jela 
pod istim nazivom, ili obrnuto - isti recepti i jela imaju razli-
čita imena. Dosta vam je konzervi, modernih jela što mirišu 
na celofan u koji su sastojci bili upakovani, ili “lakiranih” 
paprika čiji sok na ruci ostavlja crveni trag poput laka za 
nokte? Zavirite u “bosanski lonac”, kulinarsku reportažu 
Ljiljane Pirolić. 

Čuveni beskvasni hljeb maces
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sačuvati, trpeći ne-
prestano na ovom 
tlu, orjentalne i 
srednjoevropske 
uticaje, za ovih 500 
godina, koliko je 
baštine Sefardi?“ 
„Ako se posmatra 
u kontekstu 500 
godina, može se 
reći da je kuhinja 
bosanskih Sefarda 
bila konzervirana, 
sve do unazad sto 
godina. Osjećao se 
blagi uticaj orjental-
ne i bosanske kuhi-
nje, ali uticaje nekih 
drugih kuhinja tek 
počinje da prima 
sredinom 20. sto-
ljeća. Najviše se to 
osjetilo kroz uvođe-
nje nekih poslastica 
iz srednjoevropskih 
kuhinja, ali je jevrej-
ska kuhinja u BiH i 
dalje ostajala karak-
teristična, jer se pre-
nosila sa koljena na 
koljeno.” Slatko od narandži
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“Mi danas imamo 
žene koje znaju kuhati se-
fardska jela, a koje su rođe-
ne pred sami Drugi svjetski 
rat. One su tada bile djeca, 
ali su naučile i zapamtile 
tu kuhinju i one su te, koje 
nama danas to prenose. 
Zato smo mi započeli sa 
ovom manifestacijom noći 
sefardske kuhinje, koja će, 
nadamo se, postati tradi-
cionalna, i tako želimo da 
sačuvamo od zaborava bar 
neka jela sefardske kuhinje, 
zapravo, način na koji se 
ona pripremaju u BiH“, kaže Tauber.

„Često u nekim sefardskim receptima stoje upute kao na-
primjer: ‘stavi putera veličine reala’. (Real je španski novac). 
Ili se jednostavno kaže ‘napravi karamel’, a da se uopšte ne 
objašnjava kako se taj karamel pravi.“ Zagonetan smiješak 
prelazi preko lica Elija Taubera, prije nego što odgovori: „Teš-
ko je biti kuhar u jevrejskoj kuhinji. Kada čitamo takve stvari 
u našim kuvarima, znamo da se radi o istoriji i nostalgiji koje 
nosimo u sebi.“

Slatkiši jevrejske kuhinje

Njegova supruga Mirjam Tauber, jedna od žena iz udru-
ženja „Bohoreta“, kaže da su ove godine odlučili da predstave 
slatkiše sefardske kuhinje. „Šta je jevrejska kuhinja dala bal-
kanskoj kuhinji, i obrnuto, šta je jevrejska kuhinja dobila kao 
uticaj sa Balkana, teško je reći. Možda bi samo jedno veliko 

istraživanje pokazalo ko je kome više dao ili uzeo u kulinar-
skom smislu, ali postoje stvari, slatke stvari u sefardskoj kuhi-
nji, koje nisu sporne, a među njima je prije svega patišpanja.

Ta ‘iskvarena’ riječ pod kojom danas većina domaćica 
podrazumijeva tijesto za tortu, zapravo je ‘Pan di Espagna’ 
(španski hljeb), tradicionalni sefardski kolač“, kaže Mirjam 
i dodaje da je običaj u njihovim domovima, da se gosti, ali i 
ukućani, služe slatkim. „Sama španska (ladino) riječ ‘dulse’, 
koja se kod nas direktno prevodi kao slatko, ne postoji u mno-
gim drugim jezicima, jer ne postoji ni ono što ona označava.“ 
Najpoznatiji slatkiši sefardske kuhinje su: sutlijaš, pita od mli-
jeka, čaldikus, tišpišti, patišpanja, baklava, halva a la kučara, 
roskitas di alhašu i roskas.

U idućem broju:  
“Ravioli na kladanjski način”
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INTERVJU: DEE DEE, FRONTMEN GRUPE ROCK K’O FOL

U Bosni i Hercegovini je potrebno 
RESET dugme u svim pogledima

Razgovarala: Adelma Čišić

Za mladi rock sastav interesantnog 
imena mnogi su već čuli, ali malo 

ko zna da ovi talentovani muzičari oživalja-
vaju gotovo izumrlu rock scenu u dijaspo-
ri i šire dobre vibracije. Oni nisu fol, oni su 
zaista rock. U početku je vladala znatiželja, 
a danas se traži karta više. Prvi put smo ih 
slušali nakon nogometne utakmice između 
reprezentacije Bosne i Hercegovine i Mexi-
ca, u Atlanti i već tada su osvojili naša srca. 

“Oduševljen sam kad vidim da su mla-
di i pored velikog presinga narodnjaka ipak 
odlučili da slušaju r’n’r muziku,” poručuje 
frontmen grupe Rock k’o fol, Dee Dee. Ovaj 
intervju otkriva veo onih malih tajni o ovom 
bendu koje publika odavno želi da čuje: ide-
ja o samom nastanku, o pogledu mladih na 
muzičku scenu danas, o koncertima, kao i o 
planovima za budućnost. 

Za početak, je li ovo vaš prvi intervju 
za medije?

-Ne...nikako... 

Upoznajte nas malo kada i kako se ro-
dila ideja da osnujete grupu?

-Paaaa...ja i moj drug Almir (basista u 
R.K.F.) ,smo još prije mnogo godina ,dok 
smo živjeli u Njemačkoj,svirali u istom ban-
du.

Imao sam ideju da napravimo eto jed-
nu dobru svirku / party u San Franciscu, jer 
sam ranije dolazeći u USA sa Dinom (Mer-
linom) i Osmanom Hadžićem, primijetio da 
ovdje gotovo ne postoji rock scena (sa naših 
prostora), a da je određena grupa ljudi željna takve vrste mu-
zike.

Toj svirci sam dao ime Rock k’o fol, i ta noć je bila nešto 
apsolutno posebno! Odlučili smo da ponovimo to i dodali još 
neke gradove na spisak.

Kasnije smo to ime preuzeli i kao ime banda.

Poprilično ste udaljeni jedni od drugih. Da li ta udalje-
nost predstavlja barijeru u probama i pripremama za koncer-
te? 

-Ne,ne predstavlja nikakav problem.

Sjedio u kombiju od Stuttgarta do Beča 9 sati ili u avionu 
od Frankfurta do San Francisca 11:30 sati ... i nije neka razlika 
... zar ne!?

Mi uvijek uzmemo određeno vrijeme prije naših nastupa, 
da se pripremimo za svirke i uvježbamo ono što namjerava-
mo svirati.

Isto tako, mnogo prije tih proba, se dogovorimo šta ćemo 
svirati, šaljemo snimke jedni drugima preko interneta, tako da 
svako od nas uzme vrijeme za sebe da još prije nego što se sa-
stanemo, uvježba ono što svira, i onda kad sjednemo zajedno, 
samo sklopimo to što smo uvježbali.
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To i jeste najbitnije....”doći spreman na probu” ! Lako je 
onda dodavati,oduzimati i mijenjati.

Najveći problem muzičara je njihova ljenost,što ovdje de-
finitivno NIJE !

Rijetki su rock kocerti u Americi. Vi ste inače jedini rock 
bend u dijaspori, nemate konkurenciju?

-Pa...nismo više...hahaha

Prije 3 godine, mislim da smo bili jedni od malobrojnih, 
ali sad primijetim sve više i više novih imena ,ili onih koji su 
prije nešto radili pa odustali,i sad ponovo rade.

Problem našeg naroda je taj da ne vole konkurenciju mi-
sleći da će im “uzeti posao”.

Naprotiv...ja mislim da te konkurencija gura da radiš bo-
lje i više, a isto tako konkurencija jača scenu, pogotovo ako 
pričamo o rock’n roll-u u dijaspori čija je scena gotovo mrtva, 
jer samo sa jednom jakom scenom, možeš animirati ljude da 
poslušaju ono šta i o čemu sviraš.

Nadam se da će u budućnosti biti više novih bandova.

Nedavno je bio vaš treći koncert u Atlanti. Sada ste u 
San Jose-u, California. Da li je publika u evropskim zemlja-
ma uskraćena vašim gostovanjem?

-Moram te malo ispraviti, jer u Atlanti je bio naš 4. kon-
cert, a što se Evrope tiče, tamo je situacija dosta drugačija 
nego ovdje.

Valjda zato što su mnogo bliže matici svoje zemlje, tako 
da ima i dosta više gostovanja kako većih, tako i manjih ban-
dova koji sviraju ovakvu vrstu muzike.

Ja sam sa grupom Potez prošao cijelu Evropu ne znam 
ni sam koliko puta, tako da ne znam da li su se opet pože-
ljeli ovakvog sviranja hahaha, iako sa Potezom sviramo malo 
“mekše” ;-)

Teško je napraviti svirke po Evropi sa RKF-om jer narav-
no dolazimo opet do pitanja finansija, ali...o tom po tom.

Mi radimo sve polako i bez pritiska i ako se pokaže prili-
ka i interesovanje... ko zna.

Bilo gdje da gostujete publika vas jako lijepo prihvati. 
Na koncertima je jako puno mladih ljudi koji tako reći nisu 
ni slušali rock muziku osamdesetih i devedesetih. Kako to 
doživljavate? 

-Kao prvo, moram reći da je na našim svirkama atmos-
fera uvijek nešto posebno. Pije se k’o da svira Šaban Šaulić 
hahaha…

Jednostavno, ljudi su željni čuti onoga što im je na mediji-
ma apsolutno uskraćeno.

Pink i ostale televizije koje se mogu pratiti preko satelita 
su uništile sve što nije narodnjačkog karaktera.

Da se razumijemo, ja nemam nista protiv narodnjaka, jer 
pored Brene sa kojom sam svirao 2 godine po Evropskoj di-
jaspori i Osmana Hadžića sa kojim sam svirao 3 godine po 
cijelom svijetu, svirao sam stvarno i sa skoro svim ostalim 
značajnijim folk imenima.

Sa Osmanom i Mirom Škorić imam snimljene i duete, 
znači ne da nemam ništa protiv narodnjaka,nego sam čak ra-
dio i radim sa njima, ali to su ljudi koji su i prije bili tu i koji 
stvarno znaju puno o onom što rade i imaju kvalitet .

Not available in all states

debt?Over $10,000 in credit card bills?

Can’t make the minimum payments?

✔ We can get you out of debt quickly

✔ We can save you thousands of dollars

✔ We can help you avoid bankruptcy

Credit Card relief
for your free consultation Call

888-637-1505
Not a high-priced consolidation loan or one of those consumer credit counseling programs

credit
buried
in card

Not available in all states
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Ali kad spominjemo te televizije i medije koji mogu da se 
prate preko satelita, to je jednostavno katastrofa.

To je preplavljeno needukovanim kockastoglavim pje-
vačima i prostitutkama koji prodaju neukusnu pornografiju 
i primitivnost. To što na našim svirkama ima mladih koji su 
stari po 20 godina, a znaju pjesme koje su bile prije 40 pa i 
više, je zasluga Youtube-a i naravno Facebook-a.

Moram reći da sam oduševljen kad to vidim, jer oni koji 
su se pored ovolikog presinga narodnjaka, ipak odlučili da 
slušaju rock’n roll i koji su se pronašli u takvom izrazu mu-
zike je za mene oduševljavajuće. Drago mi je da rock muzika 
ipak pronalazi način da opstane jer je domaća televizija i radio 
apsolutno uništavaju.

Baš u Atlanti , sad zadnji put me iznenadilo da sam vidio 
mnogo mladih koji su znali tekstove pjesama koje su naprav-
ljene...davno !

To je .... super stvar!

Da li je pjesma “ Jasmina” još uvijek najtraženija na 
koncertima?

-Paaa još uvijek je skoro svaki put sviramo po dva puta 
:-))

Da ... svi je jako vole, ali je u zadnje vrijeme dobila dosta 
konkurencije od nekih drugih pjesama :-) .

Kako balansirate nastupe sa ostalim obavezama-posao, 
porodica, društveni život?

-Meni je muzika ujedno i posao tako da što se toga tiče, 
ja nemam šta da izbalansiram, ali Almir i Elvis to maestralno 
rade.

Njima je što se toga tiče teže nego meni, ali kao sto već 
rekoh, mi ne radimo ništa na brzinu, tako da dosta unaprijed 
znamo kad i gdje ćemo svirati, pa onda to sve sinhronizuje-
mo.

Da ste predsjednik države Bosne i Hercegovine šta bi bili 
vaši prioriteti?

- Auuuuu...

Sad stvarno moram da se koncentrišem i ne budem im-
pulsivan, kakav inače jesam, jer ću svašta reći ...hahahahaha

Gledaj...

Pošto se zna da je muzika ogledalo duše, onda po muzici 
stvarno možeš vidjeti osobu, možeš vidjeti stanje u kojem se 
nalazi jedna zemlja (ili više zemalja) i uopšte stanje u kojem se 
nalazi cijelo društvo te zemlje.

Jaooo kako sam počeo nabrajati, ispašće da po muzici 
možeš da pregledaš i leukocite u krvi...hahaha

Da sam predsjednik BiH,ja bih bio u velikom problemu 
jer Bosni i Hercegovini je potrebno RESET dugme u svim po-
gledima.

Mislim.....Svi dosadašnji političari bi dobili otkaz, jer to 
su uglavnom poluedukovani ljudi koji u svojoj 
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prošlosti nemaju blage veze sa politikom i skoro svi ima-
ju istoriju nekih polukrivičnih radnji.

Naravno, mijenjao bih sve na sredstvima javnih informi-
sanja i pogotovo bih mijenjao sve u školstvu.

Naši ljudi su jako neškolovani, a od te tačke počinje sve.

Neškolovanost i neznanje dovode do....rata !

Vaši nastupi, komentari i fotografije se mogu pratiti pu-
tem Facebooka. Zahvaljujući Facebooku ovdašnja publika 
je saznala za tačan datum ovog majskog koncerta. Zašto je 
došlo do promjene datuma i lokacije vašeg koncerta?

- Kao prvo, želim da se zahvalim svim onima koji su doš-
li na našu svirku u Atlanti i što smo jedni drugima (i pored 
svih promjena i problema), poklonili onakvu noć.

Stvarno je bila SUPER noć!

Mi pokušavamo da ljudima u američkoj dijaspori pru-
žimo koliko god možemo bolje uslove da dožive nas i našu 
svirku, jer većina popularnih zvijezda, ponavljam...većina..ne 
i svi, dolaze sa jednim čovjekom na klavijaturama, koji upa-
li ritam mašinu 
na njima, odvrne 
se do daske, i ni 
njega, a ni popu-
larnu zvijezdu ne 
interesuje ni kako 
to zvuči, ni ništa. 
Interesuje ih samo 
da što prije završi 
i da su troškovi 
sto manji.

Za ovu vrstu 
muzike koju mi 
sviramo potreban 
je dobar razglas i 
potreban je club 
gdje ljudi mogu 
da se opuste i pre-
puste energiji te 
muzike.

Mi ne mo-
žemo svirati u...
restoranu...

Mislim...možemo mi i u špajzi ako moramo, ali to nije to 
! E sad.

Zadnji put smo svirali u Club Europe koji je stvarno od-
lično mjesto, međutim iznenada se desio neki problem sa tim 
mjestom,koje se privremeno zatvorilo jer ima spor na sudu. 
Vlasnik kluba nas je uvjeravao da će taj problem ubrzo biti 

riješen i da ako malo pomaknemo datum, neće biti nikakvih 
problema.

Mi smo odgodili svirku koja je trebala biti krajem marta, 
na 4. maj i on nas je uvjeravao da je to super i da će problem 
biti riješen još mnogo prije toga.

Kad smo objavili datum svirke preko Facebook-a čovjek 
nas je sutradan nazvao i rekao da ipak problem nije riješen.

Našli smo se baš zatečeni i nismo imali nikakvih moguć-
nosti da biramo.

Sreća da smo i ovo pronašli, iako mjesto u kojem smo 
svirali nije adekvatno mjesto za nas, ali jedino što smo drugo 
mogli napraviti je otkazati koncert, a to bi stvarno bio ružan i 
neprofesionalan stav prema ljudima kojima smo već dva puta 
najavili da dolazimo!

Još jednom, hvala svima koji su i pored svega ovog došli 
da nas gledaju !

Svirate uglavnom stare hitove na koncertima i to jako 
dobro radite. Imate li u planu snimanje nekog novog materi-

jala za CD?
- Pa dobro...

situacija je malo 
specifična jer po-
stoje dva banda u 
kojima sviram,a 
pjesme “Hej da 
mi je” (POTEZ) i 
“Prijedor nije da-
leko”, su autorski 
moje, pa ih izvo-
dimo i tamo i ova-
mo, ali u pravu si. 
Mnogo planova 
ima, a izmedju 
ostalog i snimanje 
novih pjesama, vi-
deo spotova i sve-
ga onog što ide uz 
to. Ne želim da 
idem u detalje, jer 
više volim da se 
pokažemo na dje-

lu nego na riječima,što uvijek (ja mislim) i radimo.

Ipak mogu najaviti da se sprema mnogo, mnogo novite-
ta, ali o tome više kad bude gotovo!

Hvala mnogo za izdvojeno vrijeme!
- Nema na čemu !

Veliki pozdrav čitaocima Europa Magazina od R.K.F.-a

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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m BOSANSKO-HERCEGOVAČKI FILMSKI FESTIVAL U NJUJORKU

Održan deveti BHFF
ZLATNE JABUKE ZA “CIRCUS COLUMBIA,” “FILM MOBITELOM” I “SHORT FOR VARNESA 
B” NA DEVETOM GODIŠNJEM BOSANSKOHERCEGOVAČKOM FILMSKOM FESTIVALU 
(BHFF™) KOJI SE ODRŽAO 3.-5. MAJA 2012. U TRIBECA KINU U NJUJORKU

“Circus Columbia,“ igrani film Danisa Tanovića, “Film 
Mobitelom” dokumentarac Nedžada Begovića i “Short for 
Varnesa B” kratki film Jonsa Vukorepa su odnijeli Zlatne Ja-
buke na devetom godišnjem Bosanskohercegovačkom Film-
skom Festivalu (BHFF™) koji se održao od 3.-5. maja u Tri-
beka Kinu, jednoj od visoko cijenjenih Njujorških filmskih 
institucija.

“Circus Columbia” je osvojio BHFF 2012 nagradu žirija 
za najbolji igrani film i BHFF 2012 nagradu publike za najbolji 
film. 

“Film Mobitelom” je dobitnik BHFF 2012 nagrade žirija 
za najbolji dokumentarni film a “Short for Varnesa B” je dobio 
BHFF 2012 nagradu žirija za najbolji kratki film.

“The Fuse: or How I Burned Simon Bolivar” je dobio spe-
cijalnu plaketu žirija. 

Nagrade žirija je dodijelio zvanični BHFF 2012 žiri sa-
stavljen od ekspertnog panela sudija koji sačinjavaju Refik 
Hodžić, Steve Nemsick, 
te uspješni bosanskoher-
cegovački pisac, Alek-
sandar Hemon.

Nagrade publike su 
prezentirane u toku ce-
remonije dijele nagrada 
u salonu Tribeca kina u 
subotu, 6. maja 2012. 

Jedan od članova 
žirija Bosanskohercego-
vačkog Filmskog Festi-
vala 2012, Aleksandar 
Hemon, bosanskoherce-
govačko-američki proza-
ist i novinski kolumnista 
je izjavio: “Mislim da je 
značenje Bosansko-Her-
cegovačkog Filmskog 
Festivala veliko. Lijepo je 
da se ljudi okupe oko nečega što se radi u Bosni i Hercegovi-
ni. Nešto što se može vidjeti na festivalu je kreativnost nekoli-
ko generacija – od Nedžada Begovića do mladih redatelja. To 
je jako ohrabrujuće.”

Naida Begović, kćerka Nedžada Begovića, režisera “Ja-
smina“ i “Film mobitelom“, je bila prisutna u Tribeca Kinu da 

primi nagradu za “Film Mobitelom.“ Naida koja je scenograf 
na filmu “Jasmina”  a takođe se pojavljuje u “Film Mobite-
lom.“  izjavila je: “Jako sam uzbuđena zbog nagrade. Drago 
mi je da sam tu, drago mi je da sam mogla podijeliti taj mome-
nat sa svima i da sam mogla vidjeti reakcije publike i na ovaj 
film i na film “Jasmina.“ Toliko sam ljudi upoznala u Njujor-
ku, toliko sam pogledala filmova mladih ljudi koji su rodom 
iz Bosne i Hercegovine, ili vezani za Bosnu i Hercegovinu a 
žive svuda po svijetu. Ja bih da pohvalim Bosanskohercego-
vački Film Festival jer je skupio razne ljude koji su vezani 
za Bosnu i Hercegovinu i vrlo mi je zanimljivo podijeliti i sa 
Amerikancima njihova iskustva i njihovu percepciju naše dr-
žave. Ono što me je oduševilo je to da ovaj festival daje priliku 
mladim autorima koji rade nezavisne filmove i koji će tek da 
budu veliki profesionalci, daje im priliku da osvoje različitu 
publiku.“

Sve u svemu, deveti godišnji Bosanskohercegovački 
Filmski Festival je prikazao 16 kratkih, igranih, te dokumen-
tarnih filmova. Ovih 16 filmova je izabrano izmedju više od 

30 filmova primljenih iz 
Austrije, Australije, Bo-
sne i Hercegovine, Kana-
de, Hrvatske, Francuske, 
Njemačke, Holandije, 
Slovenije, te Sjedinjenih 
Američkih Država.

Filmovi koji su bili 
prikazani na ovogodiš-
njem festivalu su uklju-
čili svjetsku premijeru 
“Gold Diggers,” “Fra-
med,” “U Potrazi za 
Šejtanom” i “If I Don’t”; 
Američku premijeru 
“Kratka Priča,” “85 Se-
kundi,” “Short for Ver-
nesa B.,” “Zapad na Isto-
ku,” “ Priča bez Kraja,” 
te Njujoršku premijeru 
“Kako sam Zapalio Si-

mona Bolivara.” 

Deveti godišnji Bosanskohercegovački Filmski Festival 
je također  prikazao  igrane filmove “Jasmina,” “Circus Co-
lumbia,” “U Zemlji Krvi i Meda,” te  dokumentarne filmove:  
“Film Mobitelom,” “Svjedok,” i “I Came to Testify.”

Ovogodišnji dobitnici “Zlatne jabuke”



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 37JUNI 2012

film“Repertoar filmova na ovogodišnjem BHFF-u je jako kva-
litetan i mi smo veoma ponosni što smo bili u mogućnosti da 
ga prikažemo njujorškoj publici. Mi se zahvaljujemo svima 
koji su omogućili da se ovogodišnji festival uspješno završi 
– volunteri, medijski partneri, članovi žirija, režiseri, gosti, 
posjetioci, Burek The, Graphic Executions, Mehanata, Stone 
Creek, Storks and Forks, Tribeka Kino, Waffles and Wolf, i 
onima koji su nam financijski pomogli - Harriman Institute 
(Columbia University) i individualni donatori,“ izjavila je 
Amra Turalić, glasnogovornica BHFF-a. 

“Dobili smo jako puno komplimenata za uspješan rad. Ja 
sam ponosna na rad tima koji je toliko truda, srca i duše ulo-
žio u ovogodišnji BHFF. Takođe mi je bilo drago vidjeti mlade 
filmske radnike koji su došli čak iz Bosne i Hercegovine, Ka-
nade i Slovenije na ovogodišnji BHFF – oni su naša buduć-
nost, razlog zbog koga postojimo i želimo im puno uspjeha. 
Takođe želim čestitati pobjednicima nagrada publike i žirija 
– Jons Vukorep, Nedžad Begović i Danis Tanović!“ – dodala 
je Turalić.

Samir Bajrić, režiser filma “U potrazi za šejtanom,” koji 
je došao iz Slovenije je izjavio: “Meni je bilo jako drago što ste 
napravili nesto ovako u Njujorku, nešto što pokazuje Bosnu. 
Sama organizacija je odlična.”

Davor Mamuzić, režiser filma “Framed,” koji je došao iz 
Kanade, je rekao sljedeće: “To što je moj film primljen je veli-
ka čast. Meni je ovo bilo najbolje iskustvo koje sam imao na 
filmskom festivalu. Htio bih se zahvaliti na jednom odličnom 
festivalu koje ne samo obilježava filmove naše drage Bosne i 
Hercegovine, nego isto cijeni rad i umjetnost od zemlje koju 

mi, sa ovakim kulturnim skupljanjem, dižemo nazad na noge. 
Festival je proletio kao list na jesenjskom vjetru. U tih zadnja 
tri dana, ja sam upoznao prelijepe ljude sa takvom dobrom 
dušom, kulturom i mudrosti.  Svi su organizatori kolektivno 
došli meni u susret, i to neću zaboraviti. O ovakvim događa-
njima sa samo može sanjati.”

Uz Naidu Begović, Davor Mamuzić, Samir Bajrić, i Alek-
sandra Hemona, sljedeći gosti su bili prisutni na ovogodiš-
njem BHFFu: 

•	 Kasia Grabowski (Australska glumica iz “Gold Dig-
gers”)

•	 Refik Hodžić(član žirija Bosanskohercegovačkog 
Filmskog Festivala 2012; novinar, režiser te specijalista za ko-
munakacije u području tranzicionalne pravde)

•	 Pamela Hogan (režiser “I came to testify”)

•	 Indira Kajošević Škorić, PhD (ko-direktorica i suo-
snivač RACCOON, Inc. - Reconciliation and Culture Coope-
rative Network)

•	 Steve Nemsick (član žirija Bosanskohercegovačkog 
Filmskog Festivala 2012; visoko-priznati filmski stvaratelj; 
njegov dokumentarni film, “Much Ado in Mostar” je dobitnik 
nagrade publike za najbolji dokumentarni film na osmom Bo-
sanskohercegovačkom Filmskom Festivalu)

Poslije ceremonije dodjeljivanja nagrada, nastupio je 
bend „Burek The“ koji je svojom muzikom uspio da navede 
raju na ples. Plesalo se sve do 2 ujutru a cijela Tribeca Cine-
mas lounge je bila puna pozitivne energije.
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Nemam medicinsko obrazovanje, pa po toj logici ne 
bih smio pisati o ovako osjetljivoj temi. Međutim, da 

sam znao ovo što sada znam vjerojatno bi neki od mojih po-
znanika i prijatelja, koji su preminuli od raka, danas bili živi. 
Ovo što vam dolje prenosim najnovija je vijest i kao slamka za 
koju se hvata utopljenik mogla bi dati nade i vratiti zdravlje 
teško oboljelim.

Ako pogledate po livadama sve se žuti od cvjetova ma-
slačka, a povjetarac njiše bijele glavice i raznosi sjemenke uo-
kolo. Bio sam pomalo ljut na tu jestivu korovsku biljku, koja 
se nekontrolisano širi po mojoj travi. No danas, nakon što sam 
saznao koliko je to dragocjena biljka, potpuno sam promijenio 
mišljenje.

Poznato 
je da tonik od 
maslačka po-
voljno djeluje 
na jetru, ali da 
može izliječiti 
rak, otkriveno 
je tek nedavno 
na Sveučilištu 
Windsor u Ka-
nadi. Dr. Ca-
roline Hamm 
primijetila je po-
boljšanje zdrav-
stvenog stanja u 
nekoliko pacije-
nata koji su pili 
čaj od maslačka 
i s tim zapaža-
njem upoznala 
kolegicu bio-
hemičarku dr. 
Siyaram Pan-
dey, koja opet po nagovoru, nerado započinje istraživanje. 
Iako sumnjičava, po logici “Ako ne koristi, štetiti ne može”, 
provela je istraživanja i došla do zapanjujućih rezultata.

Ispitujući uzorke krvi pacijenata oboljelih od leukemije, 
utvrdile su da ekstrakt korijena maslačka uništava stanice le-
ukemije, dok na normalne stanice nema taj pogubni učinak. 
Drugim riječima, ekstrakt korijena maslačka djelovao je po-
gubno samo na kancerozne stanice, dok za razliku danas pri-
hvaćene metode kemoterapije ili zračenja ubijaju sve stanice. 
Ispitujući in vitro i druge tipove kanceroznih stanica došle su 
do istog zaključka. Ekstrakt korijena maslačka bio je djelotvo-
ran. Za svoja su istraživanja u dva navrata dobile i financijsku 
potporu.

Ovaj tim istraživača podnio je zahtjev za kanadsku auto-
rizaciju kako bi mogle nastaviti s kliničkim ispitivanjima, no 
velika je vjerojatnost da će ovi pozitivni rezultati biti polako 

prekriveni zaboravom.

Zašto? Naprosto zato što se prirodni lijekovi ne mogu 
patentirati, a farmaceutska industrija u koliko ne pronađe na-
čina da sintetizira aktivnu supstancu maslačka u ovom poslu 
ne može ostvariti dobit. Dakle: ako nema patenta – nema ve-
like zarade farmaceutske industrije, a ako nema zarade nema 
ni interesa. No pored odsustva interesa može se javiti zabra-
na, kao što je to bilo već s nekim prirodnim lijekovima. Moć 
farmaceutske industrije je ogromna. 

Srećom, ako se znanje prenese, maslačka će uvijek biti, 
pa ako i Codex Alimentarius zabrani njegovu prodaju, moći 
ćemo ga sami, zlu ne trebalo, brati po livadama. 

Evo nekoli-
ko primjera iz-
lječenja:

John DiCar-
lo primljen u 
bolnicu, nakon 
neuspjelog agre-
sivnog tretmana 
leukemije vra-
ćen je kući da 
umre. Kod kuće, 
po preporuci, 
počeo je uzimati 
čaj od maslačka 
i nakon par mje-
seci leukemija je 
nestala. Imao je 
72 godine kad je 
klinički pregle-
dan i proglašen 
zdravim. 

Drugi slu-
čaj: George Cairns, farmer američkog srednjeg zapada, pomo-
ću praška od korijena maslačka izliječio je bolni rak prostate. 
On je objavio i instrukcije o liječenju: pola žličice praha korije-
na maslačka isključivo u vodi ili voćnom soku dnevno riješiti 
će probleme s rakom za par mjeseci.

Uočljiva je razlika u pristupu, dok je prvi bolesnik kori-
stio topli čaj, drugi naglašava da se prašak ne koristiti uz tople 
napitke. Treba izbjegavati šećer, prerađenu hranu i meso. Da-
kle preporučuje se organska, vegetarijanska prehrana s mno-
go sokova. Jasno, važna je kvaliteta biljnog pripravka.

Sve sam ovo preveo iz izvornog teksta u nadi da će neko-
me biti od velike koristi i pomoći, te moguće vašem voljenom 
prijatelju(ici) ili rođaku(inji) spasi život.

Piše prof. Marijan Jošt, za štampu priredila Diana Međić

ZDRAVLJE

Lijek protiv raka - neka se ne zaboravi 

Maslačak
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Švedska 
zaslužila 
pobjedu

Predstavnica Bosne i Hercegovine na 
ovogodišnjem Eurosongu Maya Sar  

vratila se u Sarajevo nakon dvosedmič-
nog boravka u glavnom gradu Azerbej-
džana Bakuu, domaćinu Eurosonga.

Iako su iza nje dvije naporne sedmice 
svakodnevnih proba i odrađena dva 
nastupa, u polufinalnoj i finalnoj veče-
ri, umor na Mayinom licu se nije vidio. 
Vrijeme provedeno u Bakuu joj je, kaže, 
proletjelo kao preko noći.

“Odmah po dolasku smo imali raspo-
red proba i profesionalno smo pristupili 
tome. Mogu, u ime cijelog tima, reći da 
su impresije pozitivne. Veoma smo za-
dovoljni rezultatom, prvenstveno pro-
laskom u finale. Nastavili smo tradiciju 
BiH da se uvijek dobro plasira u fina-
lu. Zadovoljna sam svojim nastupom i 
mogu reći da je to bilo na najvišem mo-
gućem profesionalnom nivou”, kazala 
nam je Maya.

Šveđanka Loreen je, prema mišljenju 
naše predstavnice, zasluženo odnijela 
pobjedu.

“Švedska je bila jedan od mojih favori-
ta i generalno najposebnija je i pjesma i 
nastup i sama interpretatorka. Nije mi 
uopće žao što je pobijedila s obzirom na 
prethodne godine kada je evrovizijski 
kliše uzimao maha i primat kod pobjed-
ničkih pjesama”, ističe ona. Hrvatska 
predstavnica Nina Badrić, s druge stra-
ne, nezasluženo je ispala u drugoj polu-
finalnoj večeri, smatra Maya. 

Bosna i Hercegovina se na kraju plasira-
la na 18. mjesto, što je jedan od najlošijih 
plasmana u posljednjih 15 godina. Ipak, 
naša ovogodišnja predstavnica kaže da 
je pjesma “Korake ti znam” puno kva-
litetnija nego mnoge koje su se našle u 
top 10 ove godine.

Na pitanje da prokomentira prve tri pje-
sme odgovara: “Prvo definitivno zaslu-
ženo. Ostalo bi se dalo komentirati, ali 
ne ovdje”.

EUROSONG 2012

Loreen pobjednica Eurosonga
Šveđanka Loreen s pjesmom “Euphoria” pobijedila je na 57. takmičenju za 

najbolju pjesmu Evrope, održanom u Azerbejdžanu. Na drugom mjestu je 
Rusija, a Željko je zauzeo visoko treće mjesto. Kaliopi je zauzela 13. mjesto, a 
Maya Sar s pjesmom “Korake ti znam” je osvojila osamnaesto mjesto. 

Pažnja miliona 
ljubitelja Eu-
rosonga je bila 
usmjerena na de-
šavanja u Kristal-
noj areni u Bakuu 
u Azerbejdžanu. 
Izvođači iz 26 ze-
malja su se borili 
za pobjedu i or-
ganizaciju sljede-
ćeg Eurosonga. 
Ubjedljivu po-
bjedu, s čak 372 

boda, odnijela je mlada 
Loreen iz Stockholma. 

Nakon spektakularnog 
otvaranja finalne veče-
ri i vatrometa u finalu 
Eurosonga na sceni 
Kristalne arene pred-
stavili su se izvođači 
iz 26 zemalja: Rumu-
nije, Moldavije, Islan-
da, Mađarske,Bosne i 
Hercegovine, Danske, 

Albanije, Kipra, 
Grčke, Rusije, 
Irske, Litvanije, 
Srbije, Ukrajine, 
Švedske, Make-
donije, Norveške, 
Estonije, Malte, 
Turske, Španije, 
Francuske, Itali-
je, Velike Brita-
nije, Njemačke 
i Azerbejdžana. 
Prema ocjenama 
stručnog žirija i 

milionskog auditorija iz 42 zemlje, najbolja pjesma Evrope je “Euphoria”, koju je 
izvela švedska predstavnica Loreen. 

Upravo švedska pjesma je bila glavni favorit na kladionicama. Loreen je ima-
la savršen scenski nastup, oduševila je višemilionsku publiku svojim glasom i 
stoga zasluženo za svoju zemlju izborila organizaciju 58. takmičenja za najbolju 
pjesmu Evrope. 

1. mjesto - Švedska

2. mjesto - Rusija

3. mjesto - Srbija
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Brad Pitt ljut na Angelinu 
kojoj je posao važniji od 

vjenčanja
Brak najpoznatijeg holivudskog para Angeline 

Jolie i Brada Pitta trenutno je “na čekanju” ako je su-
diti po pisanju britanskih tabloida. Kako prenosi Da-
ily Mail, Angelini je važniji posao od vjenčanja.

Nakon što su se vjerili proteklog proljeća i vjen-
čanje zakazali za august u jednom francuskom dvor-
cu, izgleda kako od toga neće biti ništa ovog ljeta. 
Razlog su velike obaveze koje glumica i režiserka 
ima oko tri filma koja namjerava snimiti. 

Mnogi mediji prenose kako odnosi između ovog 
para nisu baš najsjajniji nakon što Angelina nije pri-
sustvovala premijeri filma “Killing Them Softly” u 
kojem glavnu ulogu igra Brad Pitt.

Par trenutno živi u Londonu zajedno sa svoje 
šestero djece. Nezvanično, postoji dogovor između 
budućih supružnika po kojem oboje u istom trenut-
ku ne mogu biti angažirani na filmskim projektima. 
Jedno od njih mora ostati sa djecom.

“Brad nije sretan što se Angelina odlučila posve-
titi poslu i uzurpirati sve planove oko vjenčanja. On 
u zadnje vrijeme manje radi kako bi što više vreme-
na proveo sa djecom. Čak i Angelinin otac Jon Voi-
ght pomaže Pittu oko djece”, kazao je za Daily Mail 
izvor blizak holivudskom paru.

Tvorac popularne serije 
“House” bi volio snimiti i 

film
Tvorac serije “House” David Shore je izjavio da 

bi volio snimiti i film o ovom ljekaru.

Nakon osam snimljenih sezona, prikazana je i 
posljednja epizoda ove medicinske drame, nazvana 
“Svi umiru”.

“Volio bih snimiti i film. Vjerujem da bi svi vo-
ljeli vidjeti taj film. Gledajući iz logističke perspek-
tive, to bi bilo teško. Ali, bilo bi veoma zabavno”, 
rekao je Shore za TV Guide.

Shore je dodao i da bi bilo teško u film uključiti 
lik Wilsona, koga glumi Robert Sean Leonard, zbog 
toga što mu je u posljednjoj epizodi dijagnosticiran 
rak.

“Bilo bi teško uključiti lik Wilsona u projekt. U 
posljednjoj epizodi se jasno vidi da on umire. Ipak, 
mislim da bi se to moglo uraditi”, dodao je Shore.

Posljednja epizoda serije “House” je u pone-
djeljak prikazana na američkoj televiziji Fox, a pred 
male ekrane je privukla 8,7 miliona gledalaca.

Peti dio filma “Umri muški” 
će biti dobar kao i prvi

Američki glumac Bruce Willis je otkrio da je uživao u 
ulozi Johna McClanea u filmovima “Umri muški”

Willis će glumiti i u petom nastavku akcione franšize, 
koja nosi naziv “A Good Day to Die Hard”, koji će se u kini-
ma pojaivti 14. februara 2013. godine.

Glumac je objasno da namjerava snimati nastavke 
ovog filma sve dok budu kvalitetni kao i prvi film snimljen 
1988. godine.

“Još uvijek se trudim da svaki nastavak bude dobar 
kao i prvi film. Volim glumiti Johna MClanea. Doći će vrije-
me kad to neću moći više činiti, ali mi je još uvijek zabavno. 
Moj posao je zanimljiv”, izjavio je Willis.

Govorio je i o nadolazećoj komediji “Moonrise King-
dom” režisera Wesa Andersona. Objasnio je da ga je Ander-
sonova karijera uvjerila da se pridruži glumačkoj postavi 
ovog filma, koja je premijeru doživjela na Filmskom festi-
valu u Kanu.

“Veliki sam fan njegovih filmova. Sve sam ih pregle-
dao. On uvijek okupi odličnu glumačku postavu. Film se 
čini kao jedna jednostavna priča o dvoje djece koja se zalju-
be i pobjegnu. No, stvari su dosta složenije i to vas ‘uvlači’ 
u priču”, izjavio je Willis.

Film “Moonrise Kingdom” će se u kinima pojaviti 25. 
maja.

Justin Bieber se potukao sa 
fotografom

Tinejdžerska zvijezda Justin Bieber je, prema pisanju 
američkih medija, imao fizički obračun sa jednim fotogra-
fom.

Bieber je napuštao kino u društvu djevojke Selene Go-
mez kada su ih dočekali fotografi. Mladi pjevač se naljutio 
kada je jedan od njih prišao preblizu. Bieber ga je udario i u 
tuči ostao bez kačketa i tene.

Gomezova je ubrzo uspjela smiriti Biebera. On je po-
tom trčeći došao da automobila, koji ga je čekao, te se uda-
ljio s mjesta događaja. Za njim je otiša i Selena.

“Na mjesto događaja je stigla hitna pomoć, vatrogasci 
i policija. Bieberov tjelohranitelj se također pojavio u me-
đuvremenu. Medicinari su ukazali pomoć fotografu, koji je 
navodno dobio udarac u lice”, naveo je neimenovani izvor.

Gomezova je nakon toga pisala na društvenoj mreži 
Facebook.

“Hvala mojim fanovima, koji su me uvijek štitili i bili 
uz mene. Ne mogu vam zahvaliti dovoljno. Žao mi je što 
sam morala brzo otići. Sve vas volim”, napisala je Selena.

Bieber je nedavno objavio datum početka svoje svjetske 
turneje.
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William Shakespeare  (1564 - 1616)
Znamo šta jesmo, ali ne znamo šta mo-
žemo biti.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Postoji samo jedan put da se ostvari 
nezavisnost, a to je kroz nenasilje; ako 
umremo, mi ćemo i dalje živjeti, ako ubi-
jemo nećemo više nikada živjeti.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)
Živimo, braćo, sretno i ne mrzimo one 
koji nas mrze.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Vise gorčine i patnje krije se u jednom 
jedinom radnom satu, nego u jednom 
cijelom cjelcatom životinjskom životu.

Francois - Marie Arouet de Voltaire 
(1694 - 1778)

Bog je stvorio žene samo zato da bi ukro-
tio muškarce.

Meša Selimović  (1910 - 1982)

Nekad i sad - to su dva čovjeka.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Tražit ćete se, opipavati ljubavni puls i igrati 
se mačke i miša. Skupljat ćete hrabrost o nekom 
osjećaju progovoriti naglas. Pažljivo birajte trenu-
tak. Zdravlje: Krećite se više. 
BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Važno je da se intenzivnije družite. Mogli 
biste upoznati i zanimljive strance.
Zdravlje: Moguće prehlade.

BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Prigrlit ćete neko biće i zaboraviti osnovnu 
brigu o preživljavanju, o sreći kao nečem nedostiž-
nom.
Zdravlje: Moguć je lagani umor.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Partnerski su nesporazumi, na žalost, dio 
svakodnevnice i ne treba im davati osobitu važnost. 
Ponašajte se kao da se ništa nije dogodilo
Zdravlje: Više se družite.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Stalan, svakodnevni pritisak i trud oko jed-
nog jedinog cilja urodio je plodom; partner u vama 
gleda suca koji protiv njega vodi vječnu istragu.
Zdravlje: Iscrpljenost.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Životna svakodnevnica troši vašu kreativ-
nost, a ona vam je potrebna da biste obogatili svoju 
vezu.
Zdravlje: Više se posvetite zdravlju.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Danima osjećate da niste svoji i da ništa nije 
kao prije. Stvarnost je za vas prilično nejasna.
Zdravlje: Manje zdravstvene teškoće.

JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Odnosi s partnerom pomalo su zapali u mo-
notoniju, te će se mnogi od vas upustiti u površna 
druženja.
Zdravlje: Dobro.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Želite da vas voljena osoba štiti, a da vam 
istovremeno ne zabranjuje ništa, niti da vas na išta 
prisiljava.
Zdravlje: Izvrsno.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Pažnja i slatke riječi trebaju vam više od 
svega, ali vam ne bi štetilo ni više vremena provede-
nog na svježem zraku. Zdravlje: Mogući su problemi 
s bubrezima. Posjetite ljekara.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Nenadan susret pokazat će vam da postoji 
toliko toga što vas još veseli. Simpatično namigiva-
nje, usputna dobacivanja govore vam da ste opet u 
igri. Zdravlje: Pojačana nervoza.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Zahvaljujući Veneri i Marsu, mnogi će pa-
dati na koljena pred vašim šarmom. Potražit će vas 
vama draga osoba i od vas zatražiti konkretan odgo-
vor. Zdravlje: Moguće glavobolje.
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ProtectÊYourÊHomeÊ

24/7ÊProtectionÊÊ
• Get up to a 20% DISCOUNT on  
   your home owners insurance! 
• FREE wireless remote control  
   with PANIC BUTTON! 

Call Today, Protect Tomorrow! 

1-877-287-5708
Mon-Fri 8am - 11pm • Sat 9am - 8pm • Sun 10am - 6pm EST 

A Home Is Burglarized Every 14.6Ê
Seconds.** Don’t Let Yours Be Next!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  O�er applies to homeowners only.  Local permit fees may be required. 
Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  O�er valid for new ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc.  Other rate plans available.  Cannot be combined with any other o�er. Licenses:  AL-10-1104, 
AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, Baltimore County: 1375,  Calvert 
County: ABL00625, Caroline County: 1157, Cecil County: 541-L, Charles County: 804, Dorchester County: 764, Frederick County: F0424, Harford County: 3541, Montgomery County: 1276, Prince George’s County: 685, Queen Anne’s County: L156, St. Mary’s County: LV2039R, Talbot 
County: L674, Wicomico County: 2017, Worcester County: L1013, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: 
B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3428, SC-BAC5630, 
TN-C1164, C1520, TX-B13734, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499.  For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your  Home – 3750 Priority Way South 
Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240. **Crime data taken from http://ovc.ncjrs.gov/gallery/posters/pdfs/Crime_Clock.pdf   
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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MUDRE IZREKE
◊

I POŠTENOG čoveka možete potkupiti, 
samo morate POŠTENO i platiti. 

◊
Ako žene misle da put do muškoga srca 

ide kroz želudac, ciljaju previsoko.
◊

Šta je peh? 
Ideš žedan pustinjom, a imaš vodu u 

koljenu.
◊

Matičar je sudija koji osuđuje na 
doživotnu.

◊
Teorija relativiteta: 

jedna dlaka u supi je relativno puno, 
a na glavi relativno malo.

◊
Infarkt ma kakav da je, od srca je!

◊
Najlakši način da ti ime dospije u novine 

je da ih čitaš dok prelaziš ulicu. 
◊

Ko umre na jesen, za njega nema zime.
◊

Žene imaju problem za svako rešenje!
◊

Stara kineska: 
- Pas koji laje, nije dovoljno skuhan! 

◊
Život je bolest koja se prenosi seksom 

◊
Kako se latinski kaže impotencija? 

VIDI, MENI, VISI
◊

Od svih plodova mora, najviše volim kad 
krava padne u more!

◊
Zašto krava pase travu? 

Zato što nema ruku da smota.
◊

Zašto se jezici zovu ‘materinji’?  
Zato što očevi rijetko dolaze do riječi!

◊

vicevi
  HO, HO, HO! 
 KUPI SEBI PRA- 
 VOG KONJA!

IMAŠ NOVA KOLA, 
HOGARE?

DA! I 
PRAVO SU 

ČUDO!

A KAKVO JE 
KOČENJE?

NAŠAO SE KO ĆE DA 
NAS VRIJEĐA! JA 

SAM ZADOVOLJAN S 
TOBOM!

VIDIŠ KOJOM BRZINOM KREĆE?

ODBIJ 
BIJEDNIČE!

KOČENJE? SAD 
ĆEŠ VIDJETI 

I TO!

I? ŠTA KAŽEŠ?NI NA 
UZBRDICI NE 
POSUSTAJE!

TROŠE OKO ŠEST LITARA NA STO 
                      KILOMETARA! HAJDE, 
                      PENJI SE DA TE  
                      PROVOZAM!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________
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Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013

Čuvala bih djecu u kući. 
Lawrenceville. Tel: 404-729-0494
Povoljno čuvanje Vaše djece. 
Snellville. Tel: 404-819-3419
Potrebna iskusna kuharica. 
Iskustvo sa gotovim jelima, 
roštiljem, peciva i kolači.  
Tel: 404-861-5619
Advertising agency, part time 
11am-3pm. Marketing and 
customer service, salary+bonus.  
Tel: 678-743-5731
Živim sa bratom u Njemačkoj. 
Željela bih upoznati muškarca 
šezdesetih godina. Moguć brak. 
Tražiti Anku.  
Tel: +49 703 123-6738
Razveden bez obaveza, 47 
godina, traži slobodnu ženu radi 
zajedničkog druženja i mogućeg 
braka. Tel: 770-943-1855
Razvedena 49 godina traži 
ozbiljnog muškarca radi 
zajedničkog druženja i mogućeg 
braka. Tel: 502-644-3027

Prodajem stan 54m2, Zenica-
Crkvice blizu bolnice, 6. kat, manji 
balkon. Tel: 904-899-2434
Prodajem 6 duluma zemlje I 
klase koja se nalazi između rijeke 
Radovljanke i asfaltnog puta za 
Visoko.  
Tel: 336-993-2762
Prodajem ili mijenjam za slično 
u Hrvatskoj kuću i 28.000m2 
obradive zemlje u blizini B. Šamca, 
RS (Zasavica, D. Hasić i Škarić). 
Tel: 402-475-9483
Prodajem poslovni prostor-stan u 
strogom centru Sarajeva, 62m2 
Sead Saradžić. Tel: 303-293-9754
Prodajem kuću u Bugojnu, naselje 
Voznik VI. Tel: 404-428-0716 
Prodajem dvije kuće u jednom 
dvorištu u Bijeljini, ul. P. Kočića 
13, 1.150m2, podrum, prizemlje, 
potkrovlje sa 700m2 dvorišta. 
Tel: +387 35 396-186
Prodajem dva placa u Bijeljini, 
Njiva Studenac, 1 plac 961m2 
12.300KM, 1 plac 850m2 
11.800KM. Tel: 616-942-1453 ili 
+387 (35) 396-186
Prodajem kuću u Tuzli na Korzu. 
Prizemlje, poslovni prostor od 
65m2. Na spratu je stan od 65m2, 2 
garaže i 200m2 dvorišta. 
Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com

Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu 54m2, II sprat, Čengić 
Vila I. Tel: +387-65-689-787 
Prodajem dvosoban stan u 
Sarajevu, 54m2, III sprat, Dobrinja 
II. Tel: 425-673-1642
Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu, 65m2, II sprat, Dobrinja 
III. U obzir dolazi i zamjena.  
Tel: +387-57-447-146  
ili +387-65-568-111
Prodajem/iznajmljujem dvospratnu 
kuću pored džamije u Jezeru kod 
Jajca 70206, vlasnik Ana Ribić. 
Kontakt e-mail:  
ana.ribic@hotmail.com

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase do 
20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i 
pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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